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Il<közismerten bevált* a fodrásziparosság osztatlan 
megelégedésére 
müködö szaküzem

♦ Budapesti Grő és
Fodrászipari
kölcsönző vállalat

a legkiválóbb minőségű fod- 
rászfehérnemüt versenyképes
áron kölcsönöz és autókkal -w-7 -m- -w- . * ~tst
menetrendszerű pontossággá IÍ7JL(lClJpC'Stf w A , AjOrjf)07 t̂(XF‘mlA>% 14* Cl
házhoz szállít, .......................................... . 1 ^

Telefon 93— 3— 32
Pártoljuk a ssép  fehérnem űi

ann K áro ly
eztístköszoruval és több aranyéremmel kitüntetett borotva 

és késárugyár, valamint müköszörüs üzem.

Üzlet: VIII., Üllői-ut 38. Telefon: 42-9-29 
G y á r : X .,  Álmosu. 17. Telefon: 96-5-08

Ne próbálkozzék ismeretlen idegfen ' 
borotvákkal, mert nem csak pénzt, 
hanem egy csomó bosszúságot is meg

takarít, ba a közismert

DRESZM ANN-féle
magyar gyártmányokat veszi* Minden 

darabért teljes garanciát vállalok.
Dreszmann 119-es francia él és fazonban P 5.—
Kari 33-as, francia él és fazonban P. 5.—
Paris 27—28-as, francia él és fazonban P  4.80
Record 27—28-as, francia él és fazonban P  4.—
Bester Stahl 27—28-as, francia él és fazonban P  2.50
Frickó 2X—28-as, francia él és fazonban P  3.60
Dreszmann 119-es, homorú éllel %, V«» %-os P 7.—
Kari extra holöw ground, homorú éllel P 8.—
Paris 100-as, homorú éllel P  8.—
Paris 77-es, félhomoru éllel P  7.—
Kari 33-as, félhomoru éllel P  6.—
Frickó 77-es, félhomoru éllel P 4.60

Mindennemű fodrászkellékek kaphatók. — Javításokat a 
legrövidebb időn belül eszközlünk. •

Ügynököt nem tartol!:!!! Ügynököt nem tartok!!!

A 101 éves I
müköszörüs ás késes 
Fischer Antal Fia cég
(ezelőtt Flasner Lajos)

Budapest, Vili., József-körut 17.
Teljes garanciát nyújt úgy a megbízhatósága, 
mint az árak szolidsága tekintetében.
Figyelmes és pontos kiszolgálás.
Vidékről beküldött favltáso- 
kést soronklvtil teljesít.
Acélaink nagy választékban.

ügynököt nem 1 fartők.
* «

O R S Z Á G  S Á N D O R

B U D A P E S T ,  VII., KLAUZÁL-UTCA 22.
Elvállal a köszörűs-szakmába vágó élesítést 
és javítást. Elsőrendű és pontos munkát leg
olcsóbban és tökéletesen készít.
Mindenféle acéláruk raktáron.

Vidéki megrendelések
gyorsam és pontosan csgk&gSltetnek.



Az ipartestület telefonszáma: 
424—79

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, VII., Csengery-u. 15.

A  Budapesti Borbélyok és Férfifodrászok Ipartestü- 
letének tulajdona és hivatalos lapja.

A testület tagjai a lapot díjtalanul kapják. 
FELELŐS SZERKESZTŐ: ECKERT BÁLINT.

Megjelenik minden hő 5-én.

Előfizetési d í j : 
Egész évre . . . P  6.—<
Félévre . . . . P  3.50 

Egyes példány 80 fillér.

XLII. évfolyam. 1934 október 5.

8gy fiatig uiag szavazta meg a szeptember 5-ifii rendüivüti 
fiözgyütés a paritásos etfietyező Hivatal feiáilitását.

A fodrászipar mai súlyos helyzete még a legoptimisz- 
tikusabban gondolkodókból is a legnagyobb kételyt váltja 
ki a jövő iránt. Ma már senki sem hiszi, hogy amint jöttek 
a bajok, ugyanúgy el is fognak múlni maguktól. Ma már 
mindenki érzi, hogy tenni kell valamit, mert különben el
pusztul az ipar. Most már tudatában vagyunk annak, hogy 
nem is annyira az a fontos, hogy mit teszünk ma, hanem 
sokkal inkább az, hogy ma tegyük azt, amit cselekedni 
akarunk, mert holnap talán már késő.

Ez a légkör jellemezte a szeptember 5-iki rendkívüli 
közgyűlést. Ha el is hangzottak ellenzéki beszédek, a vége 
mindegyiknek csak egy volt: elfogadom a javaslatot. És 
amikor szavazásra került a sor, nem akadt egyetlen ember 
sem, ki nemmel szavazott volna, aki merte volna vállalni 
annak a felelősségét, hogy a pusztulással vívódó ipar elől 
elvegye a menekülésnek egyetlen lehetőségét is.

Az egyhangú határozatok egyhangú helyeslését jelen
tették az uj elnökség elgondolásának: „a mai súlyos hely
zetet nem siránkozással és nem aktákkal lehet megoldani, 
hanem tettekkel".

*

A közgyűlés megnyitása után Eckert Bálint a követ
kezőket mondta:

Az elmúlt napokban demonstrációs nagygyűlést tar
tottunk ebben a teremben, mely imponáló volt s amely 
egyhangú határozattal mutatta meg azt az irányt, amely 
felé haladnunk kell. Ennek a közgyűlésnek az a hivatása, 
hogy azokat a határozatokat, amelyeket egyhangúan hozott 
meg a közös nagygyűlés, szankcionáljuk.

Napirendünk első pontja a paritásos elhelyező hivatal 
felállítása. Tudjuk, hogy a hivatal felállításával nem oldot
tunk meg minden bajt. De mert jelenleg célravezetőbbet 
nem találunk, kérjük, hogy fogadják el javaslatunkat. Tud
juk, hogy nem lesznek száz százalékig megszüntetve a 
bajok, de kérdezem, hol van olyan megoldás, amely töké- 
IgIcs

Szükséges a paritásos elhelyező hivatal felállítása, mert 
meg kell kezdenünk valahol segíteni a bajokon. Nem 
lehet ölhetett kezekkel nézni a bajok terjedését. Mi munkát, 
fáradságot nem ismertünk; az anyagot a Nőifodrász Ipar
testülettel, valamint a munkásság képviselőivel letárgyal
tuk és a megállapodást Önök elé terjesztjük; kérjük, hogy 
fogadják el, hogy ezt minél előbb életbeléptethessük. Nem 
foglalkozom részletesen most ezzel a kérdéssel, azt majd 
az előadó fogja ismertetni. De különben is a szaklapból

és máshonnan is mindenki jól ismeri már ezt a kérdést. 
Természetesen költséggel jár a paritásos elhelyező hivatal 
felállítása és ezért újabb tételt kellett a kötségvetésbe be
állítani. A pénz megvan, de csakis akkor használhatjuk 
fel, ha a közgyűlés ezt a kiadást, mint uj tételt beállítja 
pótlólag a folyó évi költségvetésbe.

2100 pengőt kérünk, de természetesen minden fillérrel 
takarékoskodni fogunk. Amikor a paritásos elhelyező hi
vatal felállítását lefektettük, aláirtunk a munkavállalókkal 
egy megállapodást, de ennek jogérvényességéhez termé
szetesen a rendkívüli közgyűlés hozzájárulása is szükséges.

Szuchentrong József, az elnök által felkért előadó, fel
olvassa a következő megállapodásokat:

1. Az eddigi úri-, nőifodrász és rokonszakmák számúm 
fenntartott bármely munkaközvetítő működését beszünteti és 
helyébe paritásos munkaközvetitő intézmény létesittetik.

2. A  munkaközvetítés célja, hogy az úri-, nőifodrász és ro
konszakmához (úri-, női- és színházi fodrász, hajmunkás, mani
kűr, stb.) tartozó munkanélküli szakmunkások, munkásnők és 
.segédmunkásnők árszabályhü, illetve az úri- és nőifodrász ipar- 
testületek határozatait betartó fodrászüzleteknek munkást 
közvetítsen.

3. A munkaközvetitő intézmény úgy a munkásság, mint a 
munkaadó részéről kötelező.

4. A munkaközvetitő hivatal alkalmazottait az úri- és női
fodrász ipartestületek küldik ki és igy minden felmerülő kiadás 
őket terheli. Az alkalmazottak munkakörét a munkaközvetitő 
bizottság határozza meg és működésük felett felügyeletet 
gyakorol.

5. A munkaközvetítés az idecsatolt munkaközvetítési sza
bályzat rendelkezéseinek szigorú szemelőtt tartása és az intéz
mény felügyeletével megbízott munkaközvetitő bizottság ellen
őrzése mellett történik.

6. A munkaközvetitő bizottság két elnök, nyolc rendes és 
négy póttagból áll, akik közül két elnököt, négy rendes és két 
póttagot a két ipartesület küld ki, négy rendes és két póttagot a 
munkavállalók egyesülete küld ki.

A  bizottság az idecsatolt munkaközvetitő ügyrendje szerint 
működik. A munkaközvetitő bizottság az eléje terjesztett és a 
munkaközvetitő ellen emelt mindennemű panaszos ügyekben 
végérvényesen dönt, a tényállás kiderítése és a felek meghall
gatása után jogosítva van úgy valamelyik munkást, mint vala- 
melyek üzletet a bizottság ügyrendjében megszabott korlátok 
között a közvetítésből kizárni.

7. A munkaközvetitő bizottság hivatalos helyiségében 
működik.

1



& A  munkaközvetítő intézmény elme: Az úri-, nőlfodrász
és rokonszakmák paritásos munkaközvetitő hivatala. Budapest, 
1934 julius 11-én. Aláirások.

MunkakOzvetllést szabályzat.
Általános határozinányok.

1. A munkanélküli úri-, női és színházi fodrász, hajmunkás, 
manikűr, stb. munkások, munkásnők és segédmunkások részére 
paritásos munkaközvetítőt létesítettünk.

2. Minden árszabályhü üzlet, vagy munkás, köteles a pari
tásos munkaközvetitő intézményt igénybe venni és más utón 
munkást felvenni, illetőleg a munkás alkalmazást nem vállalhat.

3. A munkások közvetítése a munkára való jelentkezés sor
rendjében történik. A  sorrendtől eltérő közvetítés csak kivéte
les és indokolt esetben történhet és pedig oly esetben, ha a 
munkaadó valamely munkást névszerint kér, vagy pedig soron- 
lévő munkás nem felel meg az üzlet kívánalmainak.

Nem közvetíthető olyan munkás, kit a munkaközvetitő bi
zottság rendbüntetéssel sújtott, mig az esetben sem, ha azt va
lamely munkaadó névszerint kéri.

4. A  munkaközvetitő elleni panaszok felett a munkaközve
titő bizottság fellebbezés kizárásával dönt. A  panaszok a mun
kaközvetitő bizottság elnökéhez nyújtandók be Írásban. A  pana
szok folyószámmal ellátva, beérkezésük sorrendjében terjesz- 
tendők a munkaközvetitő bizottság elé.

5. A munkanélkülivé vált munkás, mikor a munkaközvetí
tőben jelentkezik, átnyújtja munkakönyvét, ennek ellenéhen a 
munkaközvetitő előjegyzési lapot ad ki, amelyet a munkás 
lelkiismeretesen tartozik kitölteni. Munkaközvetítést csak azok 
a munkások és munkásnők nyerhetnek, kiknek munkakönyvük 
a munkaközvetitő bizottságnál letétben van.

6. A munkanélküliekről minden nap, mindenki által hozzá
férhető helyen kimutatás függesztendő ki.

7. A munkaadók akár személyesen, akár telefonon kérhet
nek munkást. A  közvetítő köteles az erre a célra használt ket
tős blokkba bevezetni és közvetítés esetében egyik közvetítő 
la/pot a közvetített munkás kapja, mig a másik ellenőrzés vé
gett megőrizendő.

8. Az elhelyezést végző munkaközvetitő (tisztviselő) nem 
tárgyalhat sem munkaadóval, sem munkással, az adandó, vagy 
kérendő bérről, ez tisztán a munkaadó és munkások együttes 
bizottságának ügye.

Az üzletekre vonatkozó szabályok.
1. A  budapesti úri- és nőifodrászüzletek nem alkalmazhat

nak más munkást, mint aki a paritásos munkaközvetitő lap
jával jelentkezik.

2. Amennyiben a munkaadó részére közvetített munkást 
alkalmazza, a közvetitőlapot aláírva, a közvetítőnek vissza
juttatni tartozik, aki a munkakönyvvel együtt a munkaadónak 
megőrzés végett visszajuttatja.

A munkanélküliekre vonatkozó .szabályok.
1. A  kilépő munkás kilépése napján a munkaadó a munka

könyv kilépési rovatait kitöltve és kijelentve köteles a mun
kásnak átadni, amellyel a munkás a közvetítőnél jelentkezni 
tartozik.

2. A munkanélküliség tartama alatt köteles minden elő
jegyzett munkás hetenként háromszor jelentkezési jegy lebé
lyegzése végett a munkaközvetítőnél jelentkezni.

3. Az előjegyzésben lévő munkanélküliek megbetegedésük 
esetében megtartják sorszámukat.

4. A munkanélküli munkás köteles a neki felajánlott munka- 
alkalmat (ha kisegítés is) elfogadni. Nem köteles alkalmazást 
vállalni olyan üzletben, hol korábban már volt alkalmazva, vagy

olyan esetben sem, ha korábbi üzletekben történt alkalmazásá
tól erősen különbözik. Pl. az elsőrendű üzletek nem arányitha- 
tók harmadrendű üzletekhez.

G. Ha a közvetített munkás a felajánlott kondíciót vissza
utasítja, tartozik azt kellő indokolással a munkaközvetítőnek 
kellő időben (bejelenteni, a munkaközvetitő, ha szükség mutat
kozik, a munkaközvetitő bizottságnak tesz jelentést, amely az 
ügy megvizsgálása után határoz.

(3. A munkanélküliek állományáról havonta egyszer a szak
lapokban kimutatás közlendő.

Budapest, 1934. Aláix*ások.

A paritásos munkaközvetitő bizottság ügyrendje.
1. A  munkaközvetitő bizottság ülései, szükség szerint, az 

elnök által hivatnak egybe, azonban kéthetenként legalább 
egyszer ülésnek kell lenni. Két tag kérésére azonban 48 órán 
belül összehívandó. Az ülések határozatképességéhez egy elnök, 
két munkaadó és két munkás jelenléte szükséges.

2. Olyan ügyekben, amelyekben az elnök, vagy bizottsági tag 
érdekelve van, az érdekelt nem dönthet, illetőleg u határozat- 
hozatalban részt nem vehet.

3. A  bizottság ülései bizalmas jellegűek.
4. Az ülésen az elnökök felváltva elnökölnek.
G. A  napirend pontjai:

a) a jegyzőkönyv felolvasása és hitelesítése;
b) a munkaközvetitő jelentése;
c) a munkaközvetitő bizottság elé utalt felek kihallga

tása, beadványok és a munkaközvetitő elleni panaszok tárgya
lása és határozatok hozatala ;

d) kérdések és indítványok.
Mindennemű panasz csak a feljelentéstől számított nyolc 

napon belül tudható be.
C. Az elnöklő őrködik a tárgyalás rendbentartása felett, 

jogosítva van a vita folyamán felvilágosító megjegyzéseket 
tenni. Szavazategyenlőség esetén az elnök szava dönt. Egy kí
vánságra titkos szavazás rendelendő el.

7. Indítványok szóbelileg adhatók elő. Elvi jelentőségű 
indítványok esetén, vagy ha a szószerinti szöveg szigorú meg
tartása követeli, az indítvány Írásban nyújtandó be. Egy indít
vány csak egyszer kerülhet szavazat alá. Valamely határozat 
visszavonása csak a legközelebbi ülésen kérhető.

Valamely napirend tárgyához csak kétszeri felszólalásnak 
van helye. Harmadszori felszólalásnak az elnök csak a bizottság 
hozzájárulásával adhat jogot.

9. A bizottsági tagok és a munkaközvetitő kötelesek min
den ülésen pontosan megjelenni, akadályoztatás esetén tartoz
nak lehetőleg még azon a napon, de kivételes esetben az utána 
következő napon magukat írásban kimenteni.

10. A  munkaközvetitő szabályzat rendelkezéseit be nem 
tartó tagokkal szemben az ülésekről hozott határozatokról 
könyv vezetendő, melybe a rendbüntetéssel sújtott neve, lelet 
és a büntetés neme bejegyzendő.

1. A  büntetés neme: a munkaközvetitésből való kizárás, 
amelyet a 'bizottság esetről-esetre állapit meg, hosszabb, vagy 
rövidebb időre és amely vonatkozik úgy a munkaadókra, mint 
a munkásokra.

12. A bizottság határozatai ellen fellebbezésnek helye 
nincsen.

Záradék.
A  munkaközvetitő bizottság köteles a szabályzat rendelke

zéseinek érvényt szerezni és tekintet nélkül arra, hogy munka
adó, vagy munkás az illető, aki a szabályzat ellen vét, rend- 
büntetéssel sújtani kell.

Budapest, 1934. Aláírások.

Kemény-gép.. K e m é n y  tartóshnllámositó gépek
m egtek in th ető k : S p ítzer D ezső  B udapest, V III.,B érk o csis-u . 18. 1. 1. Telefont 37-0-83

Hoszllnek-íéle ondoláló vasok lerakató.
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Kell, hogy bennünket összeforrasezon ez a javaslat__
mondotta Szuchentrog József a felolvasás után __ hogy
szerencsétlen iparunkat ismét azzá tegye, ami volt. Mert 
ezen a hivatalon keresztül akarjuk ismét életrehivni a tisz- 
teeséges versenyt, amit régen Űztünk. Én törvénytisztelő 
vagyok, de legerősebb törvénynek azt tartom, amit mi 
magunk állítunk fel. Ha ezt nem bírjuk betartani, akkor 
nem érdemeljük meg, hogy ipar űzők legyünk. Tudom, 
hogy áldozatokat kíván meg ez a javaslat, de ezek az áldo
zatok meg fogják hozni gyümölcsüket.

Kéri, hogy szavazzák meg a javaslatot.
Eckert Bálint elnök: Mielőtt a vitát megkezdenénk, 

ismertetnem kell a javaslat kiegészítő részét: a munka-
vállalókkal kötött megállapodásokat.

Ugyanis, ha felállítjuk a paritásos elhelyező hivatalt, 
akkor természetesen pontosan meg kell határoznunk azt a 
célt, amelynek érdekében cselekedni akarunk. Meg kell 
állapítanunk tehát elsősorban a kiszolgálási árakat, a se
gédek fizetését, az üzletek nyitását és zárását, mint olya
nokat, amelyeknek védelmére akarjuk felállítani a paritá
sos elhelyező hivatalt. Az előző elnökség felállított egy ár
szabályt, amelyet az ármegállapitó bizottság és a munka
ügyi bizottság javaslata alapján egyhangúan tett magáévá 
a mostani elöljáróság. Ezen árszabály négyféle árakat 
ismer és pedig: a borotválás ára 20 és 50 fillér között
váltakozik; a hajvágás dija 60 fillér és P 1.20 között 
mozog. Ehhez aránylanak a többi kiszolgálási árak is.

Müller Károly volt elnök elöljárósága és a munkaügyi 
bizottság javaslatát a munkabérek tekintetében is részben 
magáévá teszi az elnökség. Beható tárgyalások után a 
munkabéreket olymódon állapítottuk meg, hogy az, a mai 
súlyos időket figyelembe véve, mindkét féllel szemben 
méltányos legyen.

Felolvassa a kiegészítő javaslatot:
Üzletek nyitása, zárása, ebédidő.

Télen október 1-től március 30-ig nyitás reggel órakor, 
zárás este 7 órakor.

Nyáron, Április 1-től szeptember 30-ig: nyitás reggel 7 óra
kor, zárás este 7 órakor.

Szombaton zárás este tálO órakor. Ünnepnapon zárás dél
után 2 órakor, szombatra eső ünnepnapon este 8 órakor.

Munkabérek, fizetések minimálása.
Segédek kettő évi gyakorlatig heti fizetése 8 P, kettőtől öt 

eves gyakorlatig hetifizetése 12 P, öt éven felüli gyakorlattal 
heti 10 pengő.

Vegyes munkás mindenkor 20 százalékkal többet kap.
Segédeknek a tanmesternél felszabadulás után hat hónapig 

heti fizetése 5 P, hat hónap után az igy alkalmazott segéd az 
első kategóriába jut.

A bizottság határozatilag kimondja, hogy a tanmester a 
tanoncot annak felszabadulása után három hónapig el nem bo
csáthatja.

Kisegitési dijak: hétköznapon 3 P, szombaton 4 P ; vegyes 
munkásoknak 20 százalékkal több. (Félnapi kisegítés nincs.)

Nőifodrászoknak a Nőifodrász Ipartestület mindenkori 
munkabérét fizetjük.

Manikürnők hetifizetése 0 P, hétköznapi kisegitése 2 P, 
szombati kisegítés 3 pengő.

Első hozzászóló, Iteinhardt Miklós kérdi: Mi történik a
mesterrel, aki máshonnan vesz munkást. Szeretné, ha a téli 
zárási idő nem szeptember 30-tól, hanem október 31-től kez
dődne, a javaslatot egyébként elfogadja.

Bandiéi* Fülöp helyesnek találja a paritásos elhelyező hiva
tal felállítását, de kell, hogy azt mindenki igénybe vegye.

Juhász Kálmán a zárórát korainak, a nyitást későinek ta
lálja, egyébként a javaslat mellett foglalt állást.

Friedrich Ferenc nem bízik a paritásos elhelyező hivatal 
működésében, mert a bajok kutforrását a vasárnapi munka
szünetben látja. Sikere a hivatalnak csak akkor lehetne, ha a 
munkásság meg volna szervezve. A  javaslatot mindezek ellenére 
elfogadja.

Boros Ignác hozzájárul a javaslathoz, mert hiszi, hogy az 
elnökség kellő megfontolás után hozta azt ide és éppen ezért 
reméli, hogy az eredmény nem fog elmaradni.
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Több felszólaló nem lóvón, az elnök a vitát bezárja.
Az egyes felszólalásokra válaszolva, kijelenti, hogy aki 

nem a (paritásos elhelyezőn keresztül vesz segédet, az a 
jövőben onnan ki lesz zárva; ugyanúgy a segéd is, aki a 
hivatal megkerülésével vállal állást.

A záróra nem olyan kérdés, amelynek megoldása ko
molyabb nehézséget okozna. Tudja azt, hogy csakis együt
tes erővel érhet el eredményt és ezért minden vágya, hogy 
a két ipartestület együtt lehessen s igy a közös kérdéseket 
közösen oldhassuk meg.

A  vasárnapi munkaszünet kérdésében nem foglal 
állást, mert az előző elnökség ennek megszüntetése érde
kében minden eszközt megpróbált, minden eredmény nél
kül. Felesleges erőpocsékolás volna a további kísérletezés. 
De ha valakinek olyan ötlete van, amellyel az előző elnök
ség még nem próbálkozott volna meg a vasárnapi munka
szünet felfüggesztése érdekében, úgy azt foglalja írásba, 
adja át nekünk s mi azt azonnal fel fogjuk terjeszteni a 
miniszterhez.

A segédek megszervezését valóban elengedhetetlennek 
tartja, azonban minthogy a múltban erre vonatkozóan 
semmi sem történt, rövid elnöksége alatt csak a paritásos 
elhelyező hivatallal járulhatott hozzá a szervezés megindí
tásához.

Arra a megjegyzésre, hogy a paritásos ehelyező hi
vatal felállítása nem fogja a bajokat megszüntetni, azt 
kérdezi, vájjon helyesebb-e, ha ölhetett kezekkel nézik az 
eseményeket? Ha valaki tud jobbat a paritásos elhelyező 
hivatalnál, úgy álljon elő elgondolásával, mi örömmel meg
hallgatjuk és ha helyes, azonnal megvalósítjuk. Jelenleg 
azonban ezt találjuk a legjobbnak és ezért jöttünk ide ez- 
ze a javaslattal.

A fizetések nagyon nagy áldozatot jelentenek a mes
terek részére és ezért kéri és elvárja a segédektől, hogy 
ezután ők is legyenek segítségére az értük áldozatot hozó 
mestereknek.

A paritásos elhelyező hivatal vezetését az ipartestület 
nem vállalhatja. Erre a Szövetség hivatott. Hiszem, hogy 
ezáltal a Szövetség még jobban meg fog erősödni.

Kéri, hogy a paritásos elhelyező hivatal felállítását 
s az ezzel kapcsolatos itt felolvasott javaslatokat fogadja 
el a közgyűlés és hatalmazza fel az elnökséget, hogy a 
munkaügyi bizottsággal egyetértőleg a már elfogadni kért 
javaslatokat kiegészítő újabb megállapodásokat köthessen.

Dr. Lázár Sándor iparhatósági biztos szavazásra teszi 
fel a kérdést. —  A  közgyűlés az elnök javaslatát, valamint 
a kért felhatalmazást egyhangúan megszavazta.

Hirsch Ferenc alelnök a paritásos elhelyező hivatal fel
állítására, valamint az ezzel kapcsolatos költségek fedezé
sére 2100 pengő póthitel megszavazását kéri.

A mindenhonnan felhangzó „Megadjuk!" felkiáltás 
szükségtelenné tette a javaslat megindokolását.

Dr. Lázár Sándor iparhatósági biztos szavazásra teszi 
fel a kérdést, amelyre a közgyűlés a (póthitelt egyhangúlag 
megszavazta.

Eckert Bálint elnök kimondja határozatilag, hogy a 
rendkívüli közgyűlésen megjelent tagok úgy a paritásos 
elhelyező hivatal felállításával kapcsolatos javaslatokat, 
mint a hivatal felállításához szükséges póthitelt egyhan
gúan megszavazták és örömmel látja azt a loyalitást, ami
vel a tagok az ipar érdeke iránt viseltetnek.

Az elnökség nevében megköszöni a bizalmat és ígéri, 
hogy a jövőben is mindent el fog követni, hogy az ipar 
ügyét előbbre vigyék.

Több tárgy nem lévén, elnök a rendkívüli közgyűlést 
bezárja.

Ha csalódni nem akar, ne kísérletezzen 
tartós ondolálást csakis a j ó l  b e v á l t  
cBohémia- géppel végezzenl

k .

Segítsünk m agunkon!
Irta: Hirsch Ferenc, az ipartestület alelnöke.

A „Fodrász Újság" augusztusi számában már fel
hívtam’a kartársak figyelmét arra, hogy ki kell bújnunk 
a borotva fésű és vasforgatás várából és széjjel kell néz
nünk a világban uj munkaterületek után, vagy legalább is 
a régi munkaterületeket kell visszaszereznünk, mert ha 
továbbra is csak tétlenül türjük, hogy tevékenységünk 
körét egyre szűkítsék, ha tettek helyett továbbra is csak 
siránkozunk és kormányzati rendelkezések sült galambjá
tól várjuk helyzetünk jobbrafordulását, úgy rövidesen azt 
fogjuk tapasztalni, hogy a fodrászipar még a legszorgal
masabbaknak és legtehetségesebbeknek sem nyújt meg
élhetést.

Rámutattam arra, hogy elsősorban az illatszerkeres
kedést kell visszaszereznünk. Nem szabad beérnünk azzal, 
hogy mint fodrászok árulhatunk némely piperecikket, ha
nem ki kell váltani az iparigazolványt. Rá kell szánni a 
körülbelül 17 pengő költséget, amivel az jár és össze kell 
hozni az üzlet megindításához szükséges néhány száz 
pengőt, mert csakis jól felszerelt illatszertárüzlet nyerheti 
meg a közönséget.

A tőke összehozására is van elgondolásom. Álljon 
össze egy körzetben mondjuk 10 fodrász, fizessen be min
denki a közös kasszába heti 5 pengőt. (Az összeg termé
szetesen nagyobb is lehet.) Minden 10 hétben kisorsolnak 
egy kartársat, aki 500 pengővel1 nyugodtan megnyithatja 
műhelyében az illatszertárüzletet. Ez, illetve a következő 
10 hetekben igy megindult üzletek mindaddig, mig mind a 
10 kartárs ilymódon üzlethez nem jutott, ellenőrzés alatt 
állnak, bizományi árukkal látandók el a lehetőség szerint. A 
tulajdonost a tiszta haszon 25 százaléka illeti meg mun
kája fejében, mig a többi haszon a többi üzlettel nem biró 
részére osztandó el. Ilymódon két éven belül mindenkinek 
van üzlete, amelyhez csekély hetibefizetésekkel jutott, sőt 
addig is élvezi a többi üzlet hasznából fenti módon neki 
juttatott részt.

Meghívó.!
A Budapest és Környéke Fodrászmestereinek 

Betegsegélyző és Temetkezési Segélyegyletének vá
lasztmánya és számvizsgáló bizottsága f. é. október 
hó 16-án, kedden este 8 órakor az ipartestületi hely
ségben

együt tes  ü l é s t
tart, amelyre, tekintettel az ügyek fontosságára, 
szives megjelenést kér

Schröder János Csorna István
titkár. ügyv. alelnök.

Napirend:
1. Elnöki jelentések.
2. Jegyzőkönyv hitelesítése.
3. Az 1934. harmadik negyedévi pénztári kimutatás 

előterjesztése.
4. Folyó ügyek.
5. Indítványok.
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Nem uj területet ragad magához a fodrász, amikor 
tevékenységét igy kiterjeszti, mert az első illatszerészek 
fodrászok voltak. Ennek igazolására azt hiszem elegendő, 
ha nagy elődünkre, Dankovszkyra hivatkozom. Csak ak
kor, amikor a mi fáradozásunk révén ez már komoly ke
reseti lehetőséget biztosított, jöttek élelmesebb emberek, 
akik elvonták tőlünk ezt a jövedelemforrást. Régi terü
letünkre térünk tehát vissza, amikor illatszertárüzletünket 
megnyitjuk.

A fodrász honosította meg a körömápolást is. A 
fodrászatnak kiegészítő, de sajnos képesítéshez nem kö
tött része ez az ipar. Az utóbbi időkben azt tapasztaljuk, 
hogy egymásután hirdetik  ̂ az illatszerüzletek az olcsó 
manikűrt. Iparunknak ez az ága is komoly veszélyben fo
rog. Amikor tehát az illatszerkereskedést hódítjuk vissza, 
egyben megakadályozzuk a manikűr területének elszakitá- 
sát.

Nem szabad megvárnunk, mig az Műszerészek kéré
sére esetleg a miniszter képesítéshez köti az illatszerkeres
kedést. Látjuk a kozmetikánál, hogy egy hivatalosan is el
szakított tevékenységi kör visszaszerzése milyen nagy — 
szinte megoldhatatlan — nehézségekkel jár. Most még 
nem késő, hogy kenyerünket —  tisztességes haszonnal 
dolgozva —  megtold juk.

Mert csakis reális^ gondolkodással, erkölcsös eszkö
zökkel és kartársi megértéssel lehet iparunkat felvirágoz
tatni s igy saját helyzetünkön javítani. Más ut nincsen. 
Aki^ árrombolással, a másik kartárs vendégkörének elvo
násával akarja megélhetését biztosítani, az nemcsak er
kölcstelenül cselekszik, hanem saját érdeke ellenére is, 
mert —  amint Zöld János alelnökünk legutóbbi cikkében 
kifejtette —- az elvont vendégkört nem bírja maga szá
mára biztosítani, az eredmény tehát csak a kiszolgálási 
árak mértéktelen lecsökkentése.

Szervezkednünk kell, mert csak a szervezett tömeg 
bír súllyal és erővel, csak az egységbe foglalt erő mun
kája lehet eredményes. Be kell lépnie minden fodrásznak 
a mesterszövetségbe, hogy a közösségért —  tehát ön
magáért is —  dolgozhasson. De a munkának kitartónak 
kel'l lennie. Nem szabad azzal a gondolattal elmenni a ke
rületi gyűlésre, hogy elég ott egyszer megjelenni és máris 
minden jó lesz. A mesterszövetségbe való belépés még nem 
biztosit önmagában eredményt. De lehetőséget ad arra, 
bogy az egyén tettei gyümölcsözzenek.

Nem szabad struccpolitikát folytatnunk. Tudomást 
kell venni a való tényekről és le kell vonni belőlük a kon
zekvenciákat. Nem szabad például azt hinnünk, hogy ha 
mi nem árusítunk gilette-pengét, úgy a közönség azt nem 
tudja megvenni, tehát kénytelen lesz nálunk borotválkozni. 
Legyünk tisztában azzal, hogy egyetlen egy vendéget sem 
kapunk ezáltal, mert aJki pengét akar venni, annak éppen 
elég más üzlet áll rendelkezésére. Az egésszel csak azt ér
jük el, hogy a gilette eladásával járó haszontól elesünk, 
de a vendéget sem kapjuk meg. Miért áldozzuk fel az el
adási hasznot. Mert akármennyi kárt is okoz iparunknak 
az olcsó gilette, ez már megvan, ezen nem lehet változ
tatni. A megmásíthatatlan helyzeten pedig az okos ember 
nem kesereg, hanem alkalmazkodik hozzá, menti, ami 
menthető.

A gilettel kapcsolatban megemlítem, hogy azelőtt is 
voltak önborotválkozók és mégis tudtunk boldogulni, azért 
mert nem az árakkal versenyeztünk, hanem a munka mi
nőségével. Most is arra kell tehát törekednünk, hogy üz
letünket modernizáljuk s ezáltal többet nyújtsunk, mint 
amit a vendég önborotválkozással is elér.*

Azt hiszem, érdemes gondolkozni a dolgok felett, 
mert nekünk is minél előbb be kell látnunk, hogy az át
alakult világban uj utakon keressük a boldogulást. Bizo
nyos, hogy a kezdet nehéz lesz, de akiben van kitartás, az 
meg fogja látni munkájának eredményét. Dankovszky 
példája lebegjen előttünk, aki a legelső illatszerésszé küz
dötte fel magát annakidején.

I '

dicsérni fogjáü vendégei a 
üitünö üiszoigáiásértfia

a z  u i  fl

rudőoroivaszappan t

fiasznáija

Kapható minden fod
rászai és drogéria 
nagykereskedésben.

Valódi levendulával illato
sított elsőrendű borotva
szappan, amelynek habja  
tartós* nem  szárad.
Nyolcszögletű, 14 
dekás nagy d a ra b .
6 db-hoz egy erős szabá
lyozható törv. védett cel
luloidtokot ingyen kap 
és igy borotváló-csészére 
nincs szüksége.

E hirdetésre való hivatkozással i n g y e n  k ü l d  egy 
mintadarabot (amely az eredeti darabnak 1/3 része) a gyár

A l b u s  S za p p a n - ás O la jg y á r

s .  o .  s .
Uj, eddig ismeretlen, kellemesen csengő és sok 

bizakodással eltöltő hangok csendültek fel ipari éle
tünkben. Hosszú évek gyötrelmes munkával és mun- 
kátlansággal vegyes óráiban, remegve vártuk e hango
kat. A két ellentétes felfogású tábor egymásra találá
sának a megértés melegétől átfűtött hangjai ezek. E 
hangok felcsendülésére egy uj kitaposatlan ut tárult 
a szemünk elé. Ujjongó szívvel, fölajzott munkakedv
vel lépjünk rá erre az útra. Harsonjon fel a sok jajtól 
fáradt ajkunkon a munka himnusza.

Hosszú utat hagyott maga mögött ez a két tábor 
külön-külön, amig eljutottak a mostani közös útra. 
Kellett jönni egy világégésnek, egy ipar és kereskedel
met megnyomorító feltartóztathatatlan folyamatnak, a 
gilettegyárak által kitermelt sok ezer magánborotvál- 
kozóknak, egy mértéket nem ismerő munkáskitermelés
nek, egy méreteiben rettenetes munkanélküliségnek és 
a fodrásziparnak, úgy erkölcsileg, mint anyagilag el 
kellett érni a legmélyebb pontot ahhoz, hogy ez a két 
különböző utakon járó tábor észre térjen és egymásra 
találjon.

De ha már itt tartunk, csak egy a fontos, hogy 
az egyéni érdekek fölé helyezzük az egyetemes fod
rászipar érdekeit. Mert kötelessége tudni mindannyiunk
nak, hogy az egyetemes fodrászipar jó vagy rossz léte 
szervesen összefügg az egyéni érdekek javulásával 
vagy rosszabbodásával.

Utalok evvel arra, hogy a segédi kar nagygyűlé
sén egyes komolytalan fiatal segédek elégedetlensé
güknek adtak hangos kifejezést a fizetések összeg
szerű meghatározása miatt.

Örömmel tölt el az a tudat, hogy a „Fodrász Uj-
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ság" ez év márciusi számában elsőnek adtam hangot 
azon égetően szükséges kívánságnak, hogy a két tá
bor összefogása mentheti meg a pusztuló iparunkat.

Szokatlan volt a hang, sokakat meglepett, de az 
első meglepetés elmúltával gondolkodásra késztette az 
olvasót. Sokan gúnyosan mosolyogtak akkori cikke
men, de elégtételül szolgál nekem az, hogy az idő en
gem igazolt. Teljessé válna örömöm akkor, ha a „Fod
rász Újság" 1933. évi február havi számában megje
lenő tanonckérdésről Írott cikkem is megvalósulna.

A „kollektív szerződés", amely egyben a két tábor 
Összefogását jelenti, ki kell hogy egészüljön a tanonc- 
kérdés radikális megoldásával. Ha ez nem történik 
meg a legrövidebb időn belül, úgy a jövő kevés ered
ményt igér.

Örömtüzeket gyújtani korai volna mindaddig, 
amig a megsemmisüléssel fenyegető hatalmas áradatot 
teljesen korlátok közé nem tudjuk szorítani. Mert min
den baj csirája a tanonctenyésztésben rejlik. Miután 
a tanonctenyésztés eredményezte a kontárok és a 
szennykonkurrensek elszaporodását s így közvetlen oko
zói iparunk tönkremenésének.

Aki lelkiismeretén viseli ennek az iparnak az ér
dekét, az tőle telhető erővel támogassa ezt az akciót! 
Megoldható elgondolásokat kérünk szaktársainktól. 
Mindenkit szeretnénk meghallgatni, hisz nagyon sok 
életrevaló tervek állhatnak ez ipar rendelkezésére, ha 
módot adnának arra, hogy ezek a tervek napvilágra 
kerüljenek.

Ne hagyjuk elaludni ezt a kérdést, ne térjünk fe
lette napirendre, mert ne higyjük azt, hogy amit ed
dig tettünk, az elég. Az eddigi munka csak egy re
ményteljes elindulása annak az akciónak, amely hi
vatva van megmenteni iparunkat. „Objektív."

Az utóbbi időben történő tanoncszabaditások sötét 
képet nyújtanak a mai tanoncképzésről. A segéddé avatá
sok alkalmával alig akad egy-egy tűrhető osztályzattal 
vizsgázó. A szomorú eredmény önként előtérbe tolja a 
felelősség kérdését, vagyis a tanítómester tanonctartási 
jogának megvonását és a tanoncképzésnek a haladó kor
hoz való alkalmazását.

A technika korszaka és a kozmetika térhódítása a mi 
iparunkra is ráütötte bélyeget. Az utóbbi évtizedben a 
fodrászipar magas ivet futott be. Lényegében egészen át
alakult. A mesteri kar zöme azonban konzervativizmusá
nál fogva az átalakulás kihasználására nem birt kellő ér
zékkel. Nem látta meg, hogy a múltban fő jövedelmet je
lentő borotválások a gilettek, a viWanyborotvák és külön
böző gyorshatásu krémek tökéletesedése folytán mini
mumra fognak szállni. És nem látta azt a perspektívát, 
hogy milyen lendületet nyerhet egy ipar, amelybe mint 
klientúra a női nem bekapcsolódik.

A szabaditó-vizsgákon tapasztaltak szerint a tanon- 
cok túlnyomó része a halálra ítélt borbély-munkakörben 
nyer inkább kevesebb, mint több kiképzést. Pedig ezzel 
az egyoldalú képzettséggel ma már alig lehet boldogulni. 
A felszabadult, ha már mint segéd próbál alkalmazást 
keresni, rögtön tapasztalhatja ezt. De mivel a segédlevél 
alapján a szakmához tartozónak véli magát, szinte termé
szetesnek találja, hogy megélhetését a házaló kontárko
dással biztosítsa. És ezzel egyformán károsítja úgy a köz
terhek alatt roskadozó mesteri kart, mint a segédeket. 
Mert azok az elvont munka miatt egész napi tétlenségre 
vannak kárhoztatva.

Még menthető, ha a segéddé avatott olyan helyen 
tanult, ahol különböző okok miatt nem tudták az üzletet 
a fodrászipar átalakulásához reformálni. De a legtöbb 
esetben azt látjuk, hogy még ott is, ahol mind a két 
munkakör intenziven fel van karolva, kezdetleges borot- 
válásban merül ki a szabadulandó anyag. Ebből az elszo- 
moritó tényből kizárólag arra lehet következtetni, hogy a 
tanítómesterek általánosságban a tanoncot főleg küldönc
nek és takarítónak szerződtetik és nem soktagozatu, az 
elsajátításhoz nagy időt, végtelen türelmet igénylő ipar 
megtanítására, Ez lelkiismeretlenség a tanonc jövőjét ille
tőleg. Visszaélés a szakmakövetelményeket nem ismerő 
szülők bizalmával szemben, akik alig várják, hogy gyer
mekük önálló kereső legyen, s ehelyett kapnak egy további 
eltartásra szoruló, a szakmában hasznavehetetlen fiatal 
segéd urat. De merénylet az egész szakma ellen is, mert 
csak a hiányos tudásu segéd áll a szennykonkurrencia 
szolgálatában.

A tanoncügy rendezésénél az utóbbi időben bizonyos 
javulás már észlelhető, amit a kereskedelemügyi miniszter 
rendélete két segédenként egy tanonctarást engedélyez,

F IG Y E L E M  ! F IG Y E L E M  !
FodrássberendeséseJce/

legolcsóbban, egész modern, elsőrendű kivitelben, a megbizhatóságáról közismert

íyaláss Ödön cégnél
Budapes/, V I I . ,  C s e n g e ry -u íc c i 26.
szerezze be. Mindennemű felszerelések, szerszámok, acéláruk, kefe, ecset, kölni, 
brillantin, fésű, ondolálóvasak, lámpák, stb. a napi árnál is olcsóbban árusittatnak. 
Saját maga ellen vét, ha szükségleteit nem a Halász cégnél szerzi be.
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továbbá a fodrász iparban szerződtethető tanoncoknak a 
négy középiskola elvégzését igazoló bizonyítvány bemuta
tása, végül a tanoncidőnek négy évben való megállapítását 
elrendelő közgyűlési határozatoknak végrehajtása idé
zett elő.

A  felsorolt rendelkezések bár gátat vetnek az üzér
kedő tanonctenyesztő telepnek es intelligensebb anyaggal 
telítik a szakmát, de ez még mindig nem biztosítja a kí
vánt célt, hogy a szabadulások alkalmával a fodrásziparra 
hajlamos és a szakmát minden részletében ismerő segédi 
kar bacsáttassék ki az életbe. A lefektetett szabályok csu
pán alapját képezhetik egy kielégitő megoldásnak.

A müveit nyugat magas nívón mozgó ipari államaiban 
a tanoncoknak nemcsak elméleti, de gyakorlati kiképzése 
is jelentős részben elterelődött az iparosok műhelyeiből az 
iskolák gyakorlómühelyeibe. Nálunk is látunk bizonyos 
tendenciát ennek a rendszernek az átültetésére. Ez azon
ban oly kezdetleges még, hogy eredménye alig számba- 
vehető. A  fodrászipar hirtelen jövő és nagyarányú át
alakulásával az üzletek számottevő hányada nem tudott 
lépést tartani. Kézenfekvő tehát, hogy a tanoncok töké
letes kiképzése a jól felszerelt és kiváló szakértőkkel mű
ködő kollektív mühelyoktatástól várható.

A komolyan vett gyakorlati tanműhelyek felállításá
val egész uj perspektíva nyílna szakmánk jövőjét illetőleg. 
Meg volna adva a lehetősége, hogy évenként tartandó vizs
gákkal a nem e pályára való anyag szelektáltatok. Ezzel 
nemcsak a tanítómester mentesülne a felesleges vesződés- 
től, de sok ifjú is, akit nem a hajlama, hanem a szülői 
kényszer vagy felületesség sodort erre az iparra, hálásan 
gondolna az idejében történő eltanácsolásra olyan pályá
ról, melyről érettebb korában maga is megállapítja, hogy 
nem neki való lett volna.

Csernyák József.

Rendkívüli árajánlat.
Hajmosótál, állványos, egész erős rézlemezhői,

nikkelezve P 32.—
Hajmosótál, állványos, fenti kivitelben, nagy P 38.— 
Hajszárítóimra, legújabb típus, 5, 7 vagy 15 ágú,

legjobb kivitelben 34.—, 36.— és P 38.—
P 7.—
P 36.—  
P 9.50

5.50 
12 —

5.— 
7.—

9.50 
1.60 
o

P
P
P
P
P
P
P

Asztali garnitúra, 4 részes, nikkel 
Hajszáritógép AEG, eredeti, 110, 220 Volt 
Vizmelegitőtartály, káhlyhára, nikkelezve 
Tussoló, nikkelezett, 1 literes 
Üvegsildtányér, 26 cm.
Viasmelegitőlámpa, egysrófos, erős, nagy 
Gázrechaud, szabályozható, erős kivitelben 
Fülkeszék (fotel), hajlított kemény fa 
Asztali kefe, nagy, erős kivitelben 
Nyakszirtkefe, talpas, fehér sörte 1.80

ILLATSZEREK :
Kölni vizek, 50%, minden illatban, literje P
Bayrum vagy lotion, 50%, literje P
Brillantin vagy dióolaj, szagtalan, literje P
Brillantin vagy dióolaj, illatos, literje P
Púder, kilogrammja P
Azonkívül fodrászberendezések, újak és használtak, ál

landóan raktáron, rendkívül leszállított árban.

Rothmann Ármin
Budapest. VI., Teréz-körut 29., I. 7.

Telefon: 15— 5— 60.

es L' 2.—

4.20
4.20 
2.40 
3.— 
1.60

Nyári levél-
irta : Kund Ágoston.

Hévíz, 193 U-
Százados fák között, egy meleg vizű tóban, melyben 

a lótusz-virág sokasága pompázik, sok ezer testi és lelki 
beteg keres és talál gyógyulást. Oly kiváló fürdőhely, mint 
Hévíz, nagyon kevés akad s az idei nyár zűrzavaros politi
kai helyzete igen sok külföldi üdülőt is irányított ide. Maga 
a fürdőhely igen primitív és ugyanolyan elmaradottak a 
szakmánkat képviselő üzletek is. Sok béna és fájó testrész 
talál itt gyógyulásra, de a szakmai bajainkra itt sincs 
orvosság, holott ilyen speciális helyen, ahol a közönség 
szinte kényszerítve van azt a 8— 10 fodrászt igénybe 
venni, szinte elvárná az ember, hogy ez a pár iparos egy
öntetűen és egységesen kísérelje meg a reális üzletvitelt. 
Sajnos még ez a tiz ember, akik a világtól meglehetős el
szigeteltségben űzik iparunkat, sem tud egy egységes 
álláspontot elfogadni és évről-évre rontják a saját hely
zetüket. E között a pár iparos között éppúgy meg lehet 
találni a nagyvárosi fertőzött gondolkozást, akár csak 
Budapesten. A kiszolgálás, a technikai hiányok ellenére, 
megkívánja a lehető legjobbat, ezzel szemben az árak a 
legminimálisabbak. Egy borotválás 30 fillér, hajvágás, 
ondolálás 80 fillér. Hogy miképpen tudnak reuzátni ezen 
árak mellett, az kész rejtély, hiszen az üzletbérek és adók 
majdnem elérik a pesti középüzletek évi kiadási tételét, 
viszont a tulajdonképpeni kereseti lehetőség csak két hó
napra szorítkozik. Két hónap alatt kell megkeresni azt a 
rezsit, amit Budapesten egy év alatt. Mégis a fenti mini
mális árak vannak bevezetve. Ez főleg a fővárosi fodrá
szok bűne, mert a vendég itt is a pesti árakat keresi és 
éppúgy alkuszik a fodrásznál, mint a piaci árusnál. A 
pesti közönség úgy el van rontva, hogy ha sokáig vajúdik 
az árminimálás kérdése, el lehetünk készülve arra, hogy 
hamar felüti a fejét itt is a 10 filléres borbély.

Nincs más menekvés a posványból, mint a hivatalból 
rákényszeritett munkarend. Maga a fodrásziparosság nem 
tud saját erejéből kivergődni sanyarú helyzetéből, mert 
kevés az akarat és gerincesség. A legtöbb mester, aki 
szakmánkat lealacsonyitja, nincs tudatában annak, hogy 
eljárásával a saját maga megélhetését is napról-napra 
nehezebbé teszi. De hogy a helyi viszonyok ismertetése 
mellett maradjak, itt ki lehet tapasztalni a vasárnapi 
munka összes jó és rossz oldalait. Az urifodrászatban van 
valami forgalom vasárnap, de csak 11 órától délig, ezzel 
szemben a szombat igen gyakran gyengébb forgalmú 
minden más napnál, holott innen nincs távolodó tenden
ciájú weekend-mozgalom, sőt igen sokszor weekend- 
látogató érkezik. A női szakban fordított a helyzet: erős 
szombat és gyenge vasárnap. Mindamellett 1 óra előtt 
nehéz megszabadulni, sőt a zárás utáni házhoz való sza
ladgálás az urifodrász-segédeket igen gyakran 2— 3 óráig 
is leköti. Hétfőn délelőtt az üzlet zárva van, de jól el kell 
rejtőzni, nehogy egy-egy eltévedt vendég elcsípje az 
embert, összefoglalva az egész munkarendet, nem érde
mes vasárnap nyitva tartani, csak éppen azért, hogy szom
bat este 7 óra után már megakadjon minden kereseti 
lehetőség. Tisztán csak az egy egész napi szabad idő fel
áldozását eredményezné a vasárnapi munkaszünet fel
függesztése. A zugfodrász-intézmény azonban itt is divat
ban van, persze kisebb mértékben, de azért itt is van 
házaló frizőrnő, aki 50 fillérért ondolál. Végeredményként 
le kell szögeznünk azon tényeket, hogy csakis szigorú 
rendszabályokkal és a hivatalos apparátus teljes felhasz
nálásával remélhetjük sorsunk jobbrafordulását. Ez a 
nehéz feladat vár az ipartestület jelenlegi vezetőségére. 
Szükséges tehát, hogy megfelelőképpen támogassuk mun
kájában. (Vége következik.)

SCHÜTZER „ÖTTORONY" BOROTVASZAPPAN a 
zető márka.
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A  „ S ó ly á m  T u r is t a  E g y e s ü le t "  
s s zü re ti m u la t s á g a .

Szeptember 16-án a Mária Makki Sólyom Otthonban ren
dezett szüreti mulatság fényes sikerrel zárult.

A pompás nyárvégi reggelen kb. 500 Sólyom-tag és kartárs 
jelent meg a színhelyen, hogy a lampiónokkal és szólófürtökkel 
díszített kertben kellemes szórakozással töltsön egy vidám na
pot. Délután a Sólyom már hírnévre szert tett műkedvelői: 
Eckert Bálintné, Kömmel Istvánná, Barna Millyke, Kleineisel 
Luczyka, Labundyi Ilonka, Szebellédy Ilonka, Alács Sándor, 
Csernyák Tibor, 'Petruez Kornél, Váry Gyula és Wekerle Nán
dor, Wollák Ignác főrendezővel az élén és Pock Elemér konfe- 
rálása mellett, apró kabarészámok előadásával emelték a vig 
hangulatot. Ludáuyi Pál baritonjával és Asbótli Gyula vezény
lésével. Pázmány József, Itigó János, Magyar Pál és Kovács 
János tárogató művészetükkel gyönyörködtették a közöséget. 
Lélekemelő jelenet fejezte be a műsort. Breitfeld Alajos elnök 
meleg szavakkal köszönte meg a szereplők közreműködését. Majd 
Wollák Ignác főrendezőnek sok évi eredményes munkájáért át
adta az egyesület ajándékát, egy szép ezüst cigarettatárcát. A 
hölgyszereplőknek működési éveik arányában növekvő egy-eg.v 
pazar összeállítású, virágcsokorral kedveskedett az elnökség. 
A műkedvelői gárda starjának, Eckert Bálintnénak, olyan 
nagy csokor jutott, hogy két birkózó ruháskosárban szállította a 
lakására.

A bensőséges ünneplés után a tombolatárgyak kisorsolása 
következett. Hangya Márton, Hirsch Ferenc, Itóth Gyula és 
Patai Dezső a szerencse istenasszonyának kegyét egy árnyas 
fa alatt a „csendes hazaival“ próbálták megnyerni. Az ádáz üt
közetből Itóth Gyula kollégánk került ki győztes hadvezérként. 
Hangya Márton két Ganz-részvény árának leadásával hagyta 
ott a csatateret. (Maradt még neki! ! ! )

A jókedv ébrentartásáról a Budakeszi zenészek gondoskod
tak. Úgy húzták a talpalá valót, hogy az előző napi esőtől elő- 
bujt giliszták is táncra perdültek tőle. A vendégsereg ifja és 
öregje hogyne követte volna a példájukat. A táncoló párok kö

zül feltűnést keltett Eckert Bálint, az uritestület elnöke és 
Silló István, a nőifodrász ipartestület alelnöke, amint egymás 
vállára hajtva fejüket, járták az andalító tangót. Annyi oda
adás, megértés volt a táncukban, hogy a szemlélők közeli házas
ságot kombináltak belőle. A mindenképen sikerült mulatságnak 
az este vetett véget. Bizonyos, hogy sokan voltak, akik igy 
sóhajtottak fe l: „De kár, hogy vége már." A mulatsággal kap
csolatban különös köszönet illeti meg Hirsch Ferencné tagtárs
nőt, aki a szereplők csokraihoz a rengeteg virágot adomá
nyozta. Úgyszintén hálás köszönetét mond az egyesület a kö
vetkező cégeknek is a tombola céljára adott ajándéktárgyakért: 
vSteiner József és Fia Itt. küldött 2 kg. finom csokoládét és 10 
doboz negyedkilogrammos „Steiner keksz“ -et, Sámuel Béla há
rom üveg kölni vizet és különböző kozmetikai cikkeket, Blehu 
Ferenc müköszörüs két drb. príma borotvát és Burkó Károly 
pipere szappanokat. Csernyák Tibor.

HIVATALOS RÉSZ
Az elnökség fogad szombat kivételével minden nap 

este 8—9 óra között és pedig:
Eckert Bálint ipartestületi elnök: kedden, szerdán 

és pénteken.
Hirsch Ferenc ipartestületi alelnök: hétfőn.
Zöld János ipartestületi alelnök: csütörtökön.

A jegyzői iroda hivatalos órái:
Minden nap d. e. 9— 12-ig és este 6— 9-ig, szombat este

kivételével.
Tanszerződés köthető minden nap délelőtt 9— 12-ig, 

valamint kedden és csütörtökön este 6— 9-ig.
Munkakönyvek be- és kijelentése kizárólag hétfőn, 

szerdán és pénteken eszközölhető este 6— 9 óra között.
Segélyek kifizetése csak hétfőn és csütörtökön este 

6—9 óra között történik.
Tanoncszabaditás: október 30.

N a g y o b b  
ha R A P ID

nálafái’al ÍOO % -
A készülék előnyei a következők:

I. A hajat nem égeti, mert kőmassa.
II, A  hajat nem marja,

II I .  A  hajat nem szinteleniti,
IV. A hajat a tövénél ép oly erősen megpreparálju, 

mint a végénél,
V, Elégetés vagy túlfűtés kizárt • dolog,

VI. Az áram fogyasztása a legminimálisabb.
V II.. Kezelése a legegyszerűbb.

V III. Áram nincs a fejen, tehát nem gép.
IX . A fejbőrt nem süti és ezáltal nem kell vattázni.
X. KifÜtés után a haj vége nem kreppes és ezáltal 

könnyű a berakása.
X I. A hullám tartóssága 6— 8 hónapig tart.

X II. A kőmassa hőtartósságából soha nem vészit, tehát 
örökös.

A Rapid tartós hajhullámositó készülék itt felsorolt 
előnyeinek köszönheti, hogy 1934 május 10-én tartott 
dauerversenyen ezen készülékkel elkészített haj I. nagy 
aranyéremmel lett kitüntetve.

Levelezőlap vagy telefon (3—97—97) hívásra vételi 
kötelezettség nélkül díjtalanul bemutatót tartok.

Gescheit M ihály
Illatszer és fodrászat! cikkek kereskedése, Budapest, 
VII,, Erzsébet-körut 27. III. 16. (Wesselényi-utca sarok.)

Telefon: 3—97—97.

52.—
74.-
58.—
74.—

az ü z le ti fo rg a !m a t 
ta rtós on d o lá ló
fari üzletében, mert ennele f a s z 
b a n  le i tudja elégíteni vendégeit.

Tisztelt vevőim nb. figyelmébe ajánlom occasio cik
keimet :

Ge-Mi hajmosótál, nagy, nehéz talppal, elsőrendű P 
Ge-Mi haj mosótál, óriás, nehéz talppal, alpaccából I ‘
Ge-Mi hajmosótál, óriás, nehéz talppal, elsőrendű P 
Ge-Mi hajmosótál, óriás, nehéz talppal, alpaccábó P 
Ge-Mi lökni csavaró, drb.
Ge-Mi hatágú bura 
Ge-Mi hatágú bura, szabályozható 
Ge-Mi kéziszáritó géptartó 
A. E. G. hajszárító gép 
Effiláló gép 
Effiláló olló 
Rapid dauerviz 
Vizondoláló csipesz, kicsi, drb 
Vizondoláló csipesz, közép, drb.
Vizondoláló csipesz, nagy, drb.
Gázresso
Shampoonos kanna 
Spirituszlámpa, srófos 
Ma ni eurt csésze 
Nikkelezett modern lábtartó
továbbá az összes illatszer- és fodrászali cikkek 

olcsóbb napi árban kaphatók.
Vidékre csomagolás díjtalan.

Üzleti órák: reggel V>9-ig. d. u. V»2— i

p —. 45
p 42.—
p 45.—
p 1.80
p 30.—
p IS
p IS.—
p 4.—
I* —.35
p —.38
p —.55
p 7.—
p 6.—
p 5.—
p 2.40
p 3.80

; a lég-

ig.

8



F O D R Á S Z  Ü J S Á O

n E $ T E R S Z Ö V E T § t l «

A kényszerű nyári pihenő után készüljünk fel újra 
a munkára, — mert a most következő hónapokra, amikor 
a különböző helyekről hallatszó hírek szerint kormány- 
férfiaink javaslatok tömegével kívánják a gazdasági és 
szellemi bajoktól roskadozó ipari életünket boldogítani, 
résen kell lennünk, — hogy egyrészt a bennünket is 
érintő kérdésekben szakmánk érdekei kellően érvényesít
tessenek, másrészt pedig mindazon bajaink, amelyek 
eleddig csupán szüntelen panaszok maradtak, végre már 
iparunk életkövetelményeihez illően orvosoltassanak is. 
Itt az ideje annak, hogy a különböző, megszámlálhatatlan 
gyűléseinken, iparoskongresszusokon s egyéb alkalmakkor 
ezerszer ismétlődően körvonalazott és számtalan felter
jesztéseinkben az illetékes kormánytényezők elé tálalt kí
vánságaink iparunk léte érdekében meghallgattassanak 
és teljesittessenek. Eredményeket szeretnénk látni mind
annyian.

VII. külkerületi alosztályunk újonnan választott vezetősége 
közli, hogy minden hónap utolsó keddjén a V II. kér., Aréna-ut 
és Thököly-ut sarkán levő Sohulcz-féle vendéglőben rendes ösz- 
szejövetelt tart, amelyen a kerületi tagtársak minél számosab
ban való pontos és feltétlen megjelenését kéri.

VI. kerületi mestertársaink figyelmébe! VI. kerületi al
osztályunk október hó í>-én, azaz kedden este fél 9 órai kezdet
tel rendkívüli értekezletet tart, amelyen a paritásos elhelyezés 
kérdésével kiván foglalkozni s egyben uj tisztikart választ és 
a rendes összejövetelek idejét meghatározza. Az értekezlet 
helye: VI. kér., Izabella-ucca 68. sz. alatt levő Gröschl-féle ven
déglőnek külön terme, mely az eddiginél jóval tágasabb, úgy, 
hogy nagyobb tömeg is kényelmesen elfér benne.

Az értekezletre ipartestületünk elnöksége is meghívást 
nyert s igy a napirenden levő tárgyra való tekintettel a töbhi 
kerületi mestertársakat is szívesen látja a kerületi vezetőség, 
— de pontos és feltétlen megjelenést kér a VI. kerületi tag
társainktól.

Ezért fogjunk hozzá ismét közös munkánkhoz. Azok, 
akik már jelentkeztek országos szövetségünk soraiban, ön
tudatos lelkiismeretességgel igyekezzenek képességeiket 
iparunk sorsának jobbraforditásáért indított tervszerű kö
zös munkánk érdekében rendelkezésre bocsátani. Tartsuk 
kötelességünknek mindannyian a közös munkánk létfelté
telét biztosítani hivatott tagságidig tartozásainkat mielőbb 
kiegyenlíteni és szellemi erőink teljességével intézményes 
munkásságunkban aktiven résztvenni. Mindannyian, akik 
már szövetségünk küzdő táborának katonáivá lettünk, tö
rekedjünk minél több mestertársunkat, jóbarátunkat a 
józan belátás utján sorainkba vezetni, hogy erőink növe
lésével, közös akarattal lendített kitartó munkában minél 
előbb elérhessük mindazon bajaink orvoslását, amelytől 
mai, válságát élő iparunk feltámadását, iparunk életének 
boldogabb jövendőjét várjuk.

Mestertársak! Fel a munkára! Meneteljünk egy sziv- 
vel-lélekkel közös sorokban iparunk jelenéért és jövőjéért.

A megkezdett közös munkát folytassuk! . . .

Csepeli alosztályunk augusztus hó 20-án szakmai értekez
letet tartott, amelyen a Kereskedelmi és Iparkamarának ki
küldöttje, Grosch Miklós alelnökünk és még igen szép számmal 
a környéki mestertársaink közül is megjelentek. Az értekezlet 
iparunk általános és helyi bajaival foglalkozott.

A jól sikerült értekezletet d. u. a helybeli nagy strandon 
ünnepély követte, ahol Hangya Márton, szövetségünk elnöke 
vezetésével pesti és pestkörnyéki mestertársaink egész tömegét 
találhattuk. Kellemes hangulatban a vigadozás éjfélig tartott.

Központi választmányunk október hó 25-én este fél 9 órai 
kezdettel rendes választmányi ülését tartja.

Az I. kerületi alosztály összejövetele keretében Hochmann 
János kiváló szaktársunk férfihaj vágást mutatott be. Szép és 
értékes munkája általános tetszést aratott.

Az elnöklő Cserna István felkérésére Kokért Bálint kiemelte 
a szakmai verseny fontosságát és méltatta Hochmann János 
szaktársunk tevékenységét, aki fiatalos munkakedvével s lelke
sedésével példaképül szolgál az ifjúságnak.

A kitünően sikerült összejövetelen többek között Grosch 
Miklós a Fodrászmesterek Országos Szövetsége ügyvezető elnöke 
is felszólalt.

A V III. kerületi alosztály szeptember hó 10-én tartotta 
tisztújító gyűlését. Németh Károly, az alosztály volt el
nöke, más elfoglaltsága miatt lemondott tisztségéről. A szép 
számban megjelenő szaktársakkal együtt az Országos Szövet
ség vezetősége is jelen volt. Ezen a gyűlésen szomorú törté
netek hangzottak el a kontárság és a piszkos versengés miatt, 
ami az iparunkban napról-napra nagyobb méreteket ölt és 
hamarosan megölője is lesz, ha nem fogunk rajta segíteni. 
Sajnos, még nagyon sokan vannak, akik nemtörődömséggel 
nézik saját pusztulásukat, ahelyett, hogy jól megszervezve a 
Szövetség mögé állnának és igy egyesülve biztosíthatnánk 
valamennyiünk megélhetését. A legközelebbi ülésünk október 
hó 8-án lesz a Koszoru-utca és Magdolna-utca sarkán lévő ven
déglőben. Külön meghívót nem küldünk. Az uj vezetőség a 
következő: Elnök: Portser Lajos; alelnök: Kovács János;
jegyző: Horvátics Ferenc; pénztáros: Majtényi Imre; ellen
őrök: Steinberger Alfréd, Bernhard György, Leeli János,

Törv. védve 57.138 sz.Jl rigó is axt énekli ax
Hogy a »Rileó« tyuksxemirió legfőbb a világon!

A „Rikó“ cseppek a mai kornak legbiztosabb és legpraktikusabb tyukszemirtója. 
Fájdalom nélkül megszüntet tyúkszemet, bőrkérget és szemölcsöt. Ennélfogva jó mel
lékjövedelmet biztosít. Ára fodrászoknak egy üveg 70 fillér, három üveg 1.80 pengő. 
Kapható Czézner M. fodrásznál, Peterdy-utca 39., vagy Ángyán Béla, Rákóczi-ut 40.
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Módi József. Az alosztály megválasztott elnöke felkér min
den szaktársat, hogy havonta legalább egyszer jelenjen meg 
ülésein, amit a hó első hétfőjére eső napon szokott megtartani, 
hogy szakmai ügyeinket megbeszélhessük és azokat az Orszá
gos Szövetség elé terjesszük. Az uj elnök biztosítani fogja 
mindenkor, hogy az összejövetelek baráti légkörben folyjanak 
le, a személyeskedés teljes kiküszöbölésével. Programmjába 
felvette többek között szakmai bemutatók és műsoros esték 
tartását az alosztály helyiségében. Ez összehozná a szaktár
sakat egy táborba, a megbecsülés és szeretet jegyében. Kér
jük a szaktársakat, hogy október havi ülésünkön minél na
gyobb számban jelenjenek meg.

Nyilatkozat.. Az utóbbi időkben azt a hirt terjesztik ró
lam, hogy üzletemben hétköznap este 8—9 óráig, ünnepnap 
5—6-ig, vasárnap pedig egész délelőtt dolgozom. Minthogy ezen 
állítások engem annál súlyosabban érintenek, mert a V III. ke
rületi alosztály alelnöke vagyok, a nyilvánosság előtt kijelen
tem, hogy a fenti állítások valótlanságok, amelyek ellenkezőjé
nek bizonyítására bármikor hajlandó vagyok tanukat megne
vezni. Kovács János.

Budapesti alosztályaink összejöveteleinek helyei:
I. kerületi (krisztinavárosi) alosztályunk minden kedden 

este takarékbefizetési és minden hó első keddjén érdemleges 
ülést tart I., Alagut-u. 5. sz. a. Szent István - étterem külön 
helyiségében.

I I .  kerületi alosztályunk II., Batthyány-tér 4. szám alatti 
Iparoskörben minden hétfő este takarékbefizetési és minden 
hó első hétfőjén szakmai gyűlést tart.

I I I .  kerületi alosztályunk minden kedden takarékbefize
tési és minden hó első keddjén szakmai összejövetelt tart.

IV . kerületi alosztályunk IV., Veres Pálné-u. 3. sz. ven
déglőben tartja összejöveteleit.

V. kerületi alosztályunk minden szerdán este 8—10 óráig 
hivatalos órát tart V., Lipót-körut 10. sz. a. Tátra-féle ven
déglőben.

V— V I .  kerületi alosztályunk minden hó 5. napját követő 
hétfőn este 8 órakor tartja összejöveteleit V., Váci-ut 122.

V I .  kerületi alosztályunk összejöveteleinek uj helyisége: 
Gröschl József vendéglője, VT., Tzabella-utca 68. Külön terem.

VII. belkerületi alosztályunk minden 1. és 15-ike utáni kedd 
este tartja gyűlését VII., Király-u. 59. sz. a. vendéglőben.

V II. kiilkeriileti alosztályunk minden hónap utolsó kedd
jén a Schulcz-féle vendéglőben (V II., Aréna-ut és Thököly-ut 
sarok) tartja rendes összejöveteleit.

V III. kerületi alosztályunk minden hétfő este 8 órakor 
tartja összejövetelét V III., Magdolna-u. és Koszoru-u. sarkán 
levő vendéglőben.

IX . kerületi alosztályunk minden hétfőn 8—9-ig takarék
befizetést és minden hó első hétfőjén pedig fél 9 órakor ér
demleges gyűlést tart IX., Ráday-u. 50. sz. a. Pék-féle ven
déglőben.

A leg töké le tesebb  
m in őségek :

27, 28 és 7 7 - e s
b o r o t v á l t  

és , ,  R  €i Ic  é  Z a "
a  b o r o t v á k  királya.
Ezenkívül a kiváló J E R B A  olló, szíj és 
paszta továbbá e l sőrendű effiláló ollók.

Kapható: REITER MIHÁLY
fodrásznál, Budapest, IV., Sütő-u. 1.
V i d é k r e  g y o r s  és pontos kiszolgálás.

X I. kerületi (lágymányosi) alosztályunk összejöveteleit 
XI., Horthy Miklós-út 144. sz. a. ICeppler-féle vendéglőben 
tartja.
Központ hivatalos órái: minden csütörtök este 8— 10 óráig.

Hölgyfodrász Segédek Országos Egyesülete, 1931. 
Budapest, IX., Ráday-utca 5.

A Hölgyfodrász Segédek Országos Egyesülete, 
a Budapesti Nőifodrász Mesterek Egyesülése er
kölcsi támogatással, Budapesten, 1934, évi október 
hó 14-én, vasárnap, este fél 8 órai kezdettel, VI., 
Csengery-utca 68., a Vasút- és Hajózási Club föld
szinti dísztermében iparfejlesztés céljából

rendez, melyre ezúton tisztelettel meghívja az egész 
ország és a főváros úri- és nőifodrászait, valamint 
b. családját és ismerőseit

a Rendezőség.

Bemutatásra kerülnek az őszi divatfrizurák, 
valamint modern, vas-, v íz -, nappali, délutáni (tea), 
estélyi, fantáziafrizurák, természetes és tartósan on- 
dolált hajból. Modern nappali és estélyi parókák, 
fayance és történelmi, stb., frizurák.

A műsor megváltása a helyszínen a pénztár
nál kötelező, mely műsor árában a belépődíj és 
ruhatár is bcnnfoglaltatik.

Minden felvilágosítással fenti egyesület ve
zetősége szolgál.

HÍREK.
Fodrászsegédek és manikürözőnők elhelye
zése a M . Kir. Állami Munkaközvetítő Hiva
talban, József-körút 36 alatt. Tel.: 376— 77.

Felkérjük i. t. előfizetőinket, hogy az elmaradt dija
kat szíveskedjenek néhány napon belül kiadóhivata
lunkba (Csengery-u. 15.) beküldeni, mert különben 
őszinte sajnálatunkra kénytelenek leszünk a lap küldését 
beszüntetni.

Uj rend a tanoncszerződtetéseknél. Tanoncszerződések 
ezentúl este 6—9 között csak kedden ós csütörtökön köthetők 
az ipartestület jegyzői irodájában. Délelőtt mindennap köt
hető szerződés, mint eddig. Egyúttal ezúton is közöljük, hogy 
a tanoncszerződtetésnél meg kell jelennie a törvényes kép
viselőnek (apa, ennek nemlétében az anya ,vagy a gyám), vagy 
a meghatalmazottjának, a mesternek és a tanoncnak. Szüksé
ges okmányok: iskolai bizonyítvány, születési, anyakönyvi ki
vonat, ujraoltási bizonyítvány és a tisztiorvos bizonyítványa. 
Szerződés d ija : 3 P és 2 darab 1 pengős okmánybélyeg ho
zandó. Összesen tehát 5 pengő.

Házasság. Kozák István kollégánk nevelt lányát, Bontó 
irmát, e hó 16-án oltárhoz vezette Zamecsnik Tivadar, a mo
torsport többszörös bojnoka.

A leszerződtetett fodrásztanoncok az alábbi tanonciskolák
ba tartoznak beiratkozni: I., IV., V III., IX ., X. kerület: Ra-
nolder-utca 22., elemi iskolaépület; II., III., V., VI., V II. kerü
let; V., Sziget-utca 8—10.

10



F O D R Á S Z  Ü J S Á O

„Sólyom" Turistaegyesület 1934. évi október havi prog
ramul j a : Október 7-én ügyeletes a Máriamakki Otthonban Hol- 
lák Ignác. Első túra: Kamaraerdő, Budaörs, Lóihegy, Mária- 
makki Ottlion, Zugliget. Találkozás Kelenföldi villamos vég
állomásnál reggel 8 órakor. Vezető Vári Gyula. — Vác—Nagy- 
száli túra egy héttel el lett halasztva. — Második túra: Zug- 
liget, Máriamakki Otthon, Farkasrét. Találkozás zugligeti vég
állomásnál reggel fél kilenckor. Vezető Mtiller Domonkos. — 
Október lh-én. Ügyeletes a Máriamakki Otthonban Burkó Ká
roly. Vác, Nagy száll, Katalinpuszta, Magyarkut. Találkozás 
Nyugati pályaudvar indulási oldalán reggel hat órakor. Ve-

Jelentkezés okt. 10-ig a vezetőnél, .jegy- 
iMásodik túra: Irhásárok, Csillebérc,

Zugliget. Találkozás farkasréti villamos
fél kilenckor. Vezető Taugner Ádám. — 

Október 21-én ügyeletes a Máriamakki Otthonban Csernyák 
Tibor. Első túra: Törökbálint, Kutyavár, Nagytétény. Talál
kozás Szt. Gellért-téri Hév. állomásnál reggel hét óra 10 perc
kor. Vezető PandurovLcs György. — Második túra: Zugliget,
Máriamakki Otthon, Budakesz. Találkozás zugligeti villamos
végállomásnál reggel fél kilenckor. Vezető: Bluru Jakab. — 
Október 28-án ügyeletes a Máriamakki Otthonban Taugner 
Ádám. Első túra: Csillaghegy, Nagykevély, Solymári fal, Hű
vösvölgy. Találkozás Római fürdőnél reggel 8 órakor. Vezető 
Halács iSándor. — Második túra: Farkasvölgy, Máriamakki

zető: Kapás István, 
biztosítás végett. — 
Máriamakki Otthon, 
végá 11 om ás n á 1 reggel

Ottlion, Zugliget. Találkozás farkasréti villamos végállomásnál 
reggel fél kilenckor. Vezető Babek Gáspár. — November 1/. 
Ügyeletes a Máriamakki Otthonban Vollák Ignác. Első túra: 
Máriaremete, Kerekhegy, Szentivány, Solymár, Hűvösvölgy. Ta
lálkozás hűvösvölgyi villamosvégállomásnál reggel 8 órakor. Ve
zető Wekerle Nándor. — Második túra: Zugliget, Anna-kápolna, 
Máriamakki otthon. Találkozás zugligeti villamosvégállomásnál 
reggel fél kilenckor. Vezető Müller Domokos. Turabizottság.

A z  életkort csakis születési bizonyítvánnyal lehet igazolni 
az iparigazolvány kiváltásakor. Dr. Fabinyi Tihamér kereske
delemügyi miniszter a Miskolci Kereskedelmi és Iparkamara 
felterjesztésére egy konkrét eset kapcsán közölte, hogy az 
iparjogositvány kiadása iránti beadványokhoz az iparűzés fel
tételeinek igazolására az életkort feltüntető okiratot is mellé
kelni kell. Figyelemmel az 1894 :XXXI11I. t. c. 1. §-ának ren
delkezésére — arravaló tekintettel, hogy a születések nyilván
tartására és tanúsítására kizárólag a születési bizonyítvány 
szolgál — az életkort kizárólag születési bizonyítvánnyal lehet 
igazolni 9 :

Munkakönyv visszatartása nem jogosult, mert a munka
könyv zálogtárgyul nem szolgálhat. (13.722/1914. K. M.)

A Budapesti Nőifodrász Ipartestület Vágó Viktor elnöklete 
alatt rendkívüli közgyűlést tartott, melynek napirendjén szin
tén a munkásokkal kötendő megállapodás és a paritásos mun
kaelhelyezés ügye szerepelt. Gulyás György előadó Ismertette 
a munkáselhelyezés szabályait, továbbá a munkássággal kötött 
megállapodások szövegét magyarázta. Hódy Imre ipartestületi 
főjegyző terjesztette ezután a pótköltségvetést be, majd a rend
kívüli közgyűlés minden egyes javaslatot egyhangúlag magáévá 
tett.

Utolérhetetlen kvalitásai igazolják a SCHÜTZER „ÖTTO
RONY" BOROTVASZAPPAN elterjedtségét.

Mesterek és segédek részére uj

kezdődik október hó 15-én
az ipartestület szakiskolájában (V II., Csen- 
gery-utca 15.). A tanfolyam tartama kétezer 
három hónap.

A tanfolyam első felének dija 25 pengő, a második 
fele pedig azok részére, akik az elsőre 
beiratkoztak, 15 pengő.

Tantárgyak: Modern urifodrászat (arcmassage), 
vas- és vizhullám (estélyi és fantázia fr i
zurák), tartós ondolálás, festés.

A leszerződtetett leánytanoncok az alábbi tanonciskolákba 
tartoznak beiratkozni: I.. IV., VI., X. kerület: VII., Dohány-
utcm 32., polgári iskola épület) HL, III., V. kerület: V., 8ze- 
mere-utca 3., elemi iskolában.

A vasárnapi nmnkaszünet megszegése. F. é. augusztus hó 
28-án a IV. kér. rendőrkapitányság mint rendőri büntetőbíró
ság Ivanics József fodrászmestert (Margitszigeti fedettuszoda) 
80 pengő pénzbírságra ítélte, mert üzletét vasárnap állandóan 
nyitva tartotta.

A Magyarországi Borbély, Hölgyfodrász és Rokonszakmabeli 
Munkások Egyesülete, valamint a Hölgyfodrász Segédek Orszá
gos Egyesülete f. év szeptember hó 13-án a Hajózási Klub he
lyiségében közös szakmai nagygyűlést tartott, amelyen a termet 
zsúfolásig megtöltő munkásság elé terjesztette Weil Géza titkár 
a munkaadók és munkavállalók között a paritásos elhelyező 
hivatallal kapcsolatban létrejött megállapodásokat. A szakmai 
nagygyűlés, több hozzászólás után, egyhangúlag elfogadta az 
elnökség határozati javaslatait. A Vértessy József elnök által 
levezetett nagygyűlés a legnagyobb rendben folyt le.

Megkétszerezi forgalmát, ha feleinek kellemesen átfűtött 
helyiséget nyújt! Borbély- és fodrászüzleteknek kiválóan al
kalmas a világhírű fatüzelém „Zephir“ folytonégő kályha, ha
zai szenekre ideális 2 aknás „Rekord“ kályhák. Leszállított 
árak! Főzőkarikával ellátva a ráhelyezett víztartályt állan
dóan melegen tartják. Kívánatra kedvező fizetési feltételek 
készpénzáron. Árjegyzéket ingyen küld: Héber Sándor kályha- 
és tűzhelygyára, Budapest, VI., Vilmos császár-ut 39.

Az október hó 1-én Hirsch Ferenc ipartestületi alléinak el
nöklete alatt lefolyt előljárósági ülés az ipartestületi jegyzői ál
lást egyhangúlag, az eddig ideiglenesen megbízott dr. Horváth 
Lajossal töltötte be.

BLEHA-borotva mindenek felett!

Nagy István-féle borotvák, ollók,

V., Sziget-utca 15 b.

Javításokat pontosan 
eszközlök.
Speciális vas köszörülése 
párfa  P  2.80.
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Törhetetlen bizakodással nézzünk a jövő elébe. Jóleső 
érzés, ha mindennapi gondjaink mellett a jövő reményeinek 
is szentelhetünk egy csekély összeget. Az osztálysorsjáték 
mindenkinek módot nyújt — vagyoni viszonyaihoz mérten • 
helyzetének javítására. Ha az osztálysorsjáték egyebet sem 
szolgáltatna, mint egy kis izgalmas játékot, mely kizökkent 
bennünket egyhangú életünkből, mely szuggesztiv erejével kel
lemesebb hitbe ringat bennünket, növeli önbizalmunkat és re- 
ménységet nyújt, hogy a jövőt szebbnek és jobbnak is lát
hassuk, már üdvös dolgot végzett. Hát még az a kitai’tó re
mény, hogy szerencsével még a szenzációs 1 00.000 pengőt,
200.000, sőt 300.000 pengőt is nyerhet bárki, gyönyörű perspek
tívát nyit meg a gazdagságért, boldogságért vágyódók szá
mára. Ezért fokozódik évről-évre a m. Mr. osztálysorsjáték 
híveinek hatalmas tábora.

Nem kirakat és nem kiállítás, hanem a tökéletesség az, ami 
a Schiitzer „Öttorony“ borotvaszappan propaganda eszköze. 
Fél évszázad tapasztalatainak és tudományos munkájának az 
eredménye avatta mai tökéletes összetételében a legjobb bo
rotvaszappanná. Dús habja pillanatok alatt puhítja a szőrze
tet, az arcbőrt pedig bársonysimává teszi, megvédi. Csak 
Scbiltzer ,.Öttorony“ borotvaszappan névvel és védjeggyel va
lódi. Gyártja kizárólag a Savoly Illatszer- és Pipereszappan- 
gyár Rt., Budapest, VI., Lövölde-tér 4.

Felelős kiadó: Eckert Bálint.

APRÓHIRDETÉSEK
Berendezett nőiterem férfinek vagy nőnek bérbeadó. VI., Röp

pentyű-utca 19. (7164)
Eladó 2 személyes fodrászberendezés, 150 pengőért. Nagy, X., 

Korponai-utca 23. (7165)
Tíz éve fennálló uri-nőifodrászüzlet, betegség miatt, sürgősen 

eladó. Rákosszentmihály, Rákóczi-ut 118. (7201)
flómegjelenésü, 28 éves, kimondottan jómunkás urifodrászsegőd 

állást keres. Gálik György, V II., Nefelejts-utca 49., I. 12.
(7208)

Állandó üzletbe perfekt manikűrös, csavarni tudó elhelyezkedne. 
VI., Sziv-utca 47., I I I .  em. 16.

Idősebb férfi- és hölg.vfodorász, sok évi külföldi szakismerettel, 
a fodrászat miniden ágában tökéletes, finom munkás, tár
sulna, esetleg üzletvezetői állást vállalna. Kubecska fodrász- 
mester, VI., Jókai-utca 4. (7217)

Kétszemélyes, egybefutó uj asztal olcsón eladó, Kambera fod
rásznál, V III., Karpfenstein-utca 21. (7245)

Urifodrász szakmába fiatal, jónumkás segéd, női hajat vág, 
csavar, ajánlkozik Budapestre vagy vidékre. Németh 
László, Pestszentlőrinc, Wlassits Gyula-utca 104. (7246)

Borbélysegédet, mostanában szabadultat gyakornoknak felve
szek. V III., Orczy-ut 24., fodrászüzlet. (7247)

Fiatal urlfodrászsegédet nőiifodrásztanulónak felveszek. Hajdú 
Mihály fodrászmester, Budapest, V., Csáky-u. 21. (7253)

Fiatal urifodrászsegőd női fodrásztanulónak elmenne. Novotny 
Ottó, III., Kiskorona-utca 20. (7259)

Szép fehér fodrászfülkék eladók. Kallós, IX., Soroksári-ut 
38— 40., I. 8. (7261)

Egerben, bevezetett kettős helyiségemet nőiborobélynak átad
nám, aki pénzzel és tel jel képzettséggel rendelkezik. Láncz 
Sámuel. (7291)

Úri- és nőifodrásziizlet eladó, házbér 360 pengő. II., Csalogány- 
utca 28. (7294)

3 éves urifodrász elhelyezkedne. F. I. borbélysegéd, Vili., ltá- 
kóczi-ut 65., II. 29/b. (7296)

Fodrászüzletberendezés olcsón eladó. V ili. ,  Szerdahelyi-utca 15.
(7298)

Úri* és hölgyfodrászüzlet, Budán, olcsón eladó, elutazás miatt.
I., Krisztina-körut 80. (7299)

Ujlipótvárosban, modernül berendezett úri- és nőifodrásziizlet el
adó. Érdeklődni: V., Sziget-u. 29., fodrász. (7303)

3 személyes úri kiszolgáló eladó, egybefutót vennék. Kovács, 
VII., Dembinszky-utca 15. (7305)

Fiatal segéd, csak jól ondoláló jelentkezzen és egy manikűrös 
50 százalékra felvétetik. Princesse-fodrászat, Budapest, V., 
Koliáry-utca 23. (7308)

Keresek egy jó vas- és vizondolalót, ki az úriba is dolgozik, k i- 
zetés havi 30—40 pengő. Lakás, reggeli, ebéd. Institorisz 
József, Selyp, cukorgyár. (7310)

Fiókos mosdószekrény, angol vaskályha eladó. Budapest, Ver- 
peléti-ut 2., fodrász. (7312)

Tanulónak ajánlkozik, gimnáziummal, tizenöt éves fiú. Lischka, 
Orczy-ut 45. (7314)

Urifodrász, nőihajvágő gyakorlattal, szerény fizetésért jobb üz
letbe ajánlkozik. Koovács József, Lőrinci, Nógrád-megye. 

Egy jómunkás hölgyfodrászsegéd, ki a hölyfodrászatban perfekt, 
mielőbb beléphet. Szives megkeresést kér, fizetés megjelölé
sével Deák László fodrász, Kalocsa, Szent István-u. 36. 

Kétszemélyes teljes berendezés olcsón eladó. V III., Mária Te
rézia-laktanya, fodrász. (7346)

Kéréséit jómegjelenésü, elsőrendű uri-nőifodrászsegédet, azon
naliba, fizetés megjelöléssel. Barna Béla, Pásztó. (7347)

Keresek kimondott jó vasondoláló férfi- vagy nöihölgyfodrász- 
segédet, fele keresetre és reggeli, ebéd, vacsorával. Úti
költséget később visszatérítem. Major Pál fodrász, Vásá- 
rosnamény. (7348)

Úri fehérberendezés, modern, olcsón eladó. Özv. Bucii Jaknb- 
né, Pestszenterzsébet, Toldi-utca 18. (7350)

Elsőrangú urifodrász elhelyezést keres. Esetleg társulnék ipar- 
engedéllyel, négy darab százötvenszer százhuszas belga tük
rökkel, egyéb berendezési tárgyakkal. Cim a kiadóban.

(7352)
Keresek azonnali l>elépéssel, hosszabb gyakorlattal bíró vizondo- 

láló úri- és hölgyfodrászsegédet. Lehetőleg fényképpel ellá
tott, fizetési igényekkel megjelölt levelet kérek. Fiatal kez
dők mellőzzenek. Bicsák József, Szentgotthárd. (7354)

JERBA-borotva páratlan a maga nemében!
ouuüüuuuDaDDDDaaoQDnDcaoooDDoonoDaoDoaoacoaaDooaoaaoooaaDoooaDODooaoDDaanaoDaoaDODooot̂  ?

Elsőrangú kivitelben,
o l c s ó  k ö l c s ö n d i j a k  mellett, teljesen uj

fodrász f ehérnemüeket
kölcsönöz A d l e r  Iz s ó , fehérnemükölcsönző- 

vállalata Vili, József-körut 30—32. Telefon 31-7-89.

A

burákat stb.

E g y b e f u t ó a s z t a l o k ,  székek, tükrök, 
p  fülkefalak, f e j m o s ó t á l a k  és hajszárító 

legm agasabb áron veszek.
R O T H M A N N

VI., Teréz-körut 29. I. em 7.
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teljes ellenértéket kap, Rapid fenöszij és paszta, Rapid timsó és Rapid stiftekben. 
Készíti: €  V  S Z  T I  G  A N T A C 111., Pacsirtamezfl-u. 24. szám.

Jómegjelenésii fiatal urifiodrász, kevés fizetésért Budapesten, 
vagy Budapest környékére dolgozni elmenne. Uóbb József, 
GizelLa-ut r>7., földszint 9. (7385)

Jó urifodrász, hajat vág, csavar, jobb üzletben állást keres. 
Újpest, Szent Gellért-u. 21. (7388)

Használt jó állapotban levő Dauer-gépet veszek. VITT., József- 
utca 9., fodrászüzlet. (7393)

Középkorú jómunkás, urifodrász, női bajvágó belépne helyben.
Vadas, VI., Ó-utca 4. (7402)

Fodrászsegédet, jó vas-vlzondoláló, lehet női is, aki manikűröz, 
felveszek, tartósondolálógéppel rendelkezők előnyben. Kubi- 
csek Márton foodrász, Kisújszállás, Fő-tér. (7418)

Fodrásznőt, fiatalt, jó vasondolálót, felveszek állandóra. Bazső, 
Újpest, Klauzál-u. 5. (7098)

Úri- és nőifodrászüzletben alkalmazást keres 21 éves, jó munkás 
urifodrászsegéd, haladó ondoláló, ki a uőifodr ászaiban se
gédkezne. Szives megkeresést kér Faragó Ferenc, Kecske
mét. Horog-utca 9. (7099)

Jó vas-vizondoláló manikűrözöm') állandóra beléphet. Rotbstein, 
Újpest, Városháza. (7102)

Állandóan alkalmazok fodrásznőt, dauerol, vizondolál, vasondo- 
lál, manikűröz tökéletesen. Ugyanott férfisegédet (vasondo- 
lál) október hó 1—15-ig felveszek. Ajánlatokat: Cserven
Sándor, Salgótarján. (7163)

Körftitésü, földelt ondolálógép olcsón eladó. Vili., Romanelli-u.
16. szám, fodrász. (7420)

Bérlőt vagy társat keresek hölgyfodrászatomhoz. VI., Podma- 
niczky-utoa 29. Fulcz János. (7421)

Úri- és hölgyfodrászüzlet Budán, úri negyedben, tulajdo
nostól eladó. II., Szász Károly-u. 2., félem. 15. (7422)

Modernül berendezettt uri-női fodrászüzlet eladó. Mikó Gábor,
V. , Géza-u. 7., fodrásznál. (7423) 

Fiatal urifodrász, nőiben jártas, állást keres. Eötvös-utca 37. 
Ügyes manikűr, aki mos és csavar és elsőrendű urifodrász

segéd, ki nőiben is segít, 20—25 évig, szolid igénnyel. Metz- 
ler, Gróf Haller-u. 12. Értekezés 3—6-ig.

4 személyes urifodrásziberendezés, rendkívül előnyös áron 
eladó. Folytonégő kis kályhát megvételre keresek. Cim:
V I. , Vasvári Pál-u. 4.

4 éves segéd, ki ondolálni tud, állást keres, vidékre is. Gál, 
Viola-utca 50. .7078)

Jobb munkakörhöz szokott perfekt nőifodrász keres alkalma
zást, ahol a fenti szakmában gyakorlatot szerezhet. Bampel 
Imre, IX., Soroiksári-u. 38.

H A  R O S S Z :
S Z Á R Í T Ó J A
I U U ü R G Ú P J E ]
F Ü T Ő T K S T J E
S A N A X
V A P O F O R
V I O
R l D I O L P X - g é p c

adja szakembernek javítani.
M a d a r á s s z  I s t v á n
V i l m o s  c s á s z á r - u t  37. T e l e f o n  -h.  16 9 — 81* 
M u n k á j á r a  g a r a n c i á t  ad .

Egy jóforgalmu úri- és nőifodrászüzlet, 6 alkalmazottal, a fő
város központjában, más vállalkozás miatt, olcsón eladó. 
Bővebbet Miklós Ödönnél, VII., Dohány-u. 78.

Az osztálysorsjátékon
r é s z t v e v ő k  n a g y  r é s z e  s o h a s e m  v o l t  o l y a n  

h e l y z e t b e n ,  m i n t  a m i l y e n b e  a z  u t ó b b i  i d ő b e n  

j u t o t t a k .  A  k e r e s e t i  l e h e t ő s é g e k  m i n d e n  t á r 

s a d a l m i  o s z t á l y b a n  c s ö k k e n t e k ,  d e  i l y e n  n e 

h é z  i d ő b e n  is  JO— 20 fillé r  terhet e lb ír  n a 
ponta, a k i  o k o s  é s  v e s z  e g y  o s z t á l y s o r s -  

.) e g y e t ,  m i á l t a l  m e g s z e r z i  a  r e m é n y s é g e t ,  

a m e l y  b u z d í t ,  s e r k e n t  e g y  jo b b  jövő  és 
bo ldogu lás felé.

Mindenkit érhet
M IK IIT  N K  Ö N T  IS ?  I t t  n i n c s  p r o t e k c i ó ,  

n i n c s  k i v á l t s á g ,  s e  r a n g ,  s e  k o r ,  s e  é r d e m ,  

l i á n o m  c s a k  a  véletlen szerencse d ö n t i  e l ,  

h o g y  m e l y i k  s o r s j e g y s z á m  n y e r !  N e m c s a k  

n á l u n k ,  h a n e m  E u r ó p á b a n  a l i g  v a n  e m b e r ,  

a k i n e k  n e  v o l n a  s o r s j e g y e !

A  so rs jegyek  hivatalos A ra: e g é s z  24 p e n g ő ,  

f é l  3 2 p e n g ő ,  n e g y e d  6, p e n g ő ,  n y o l c a d  3 

p e n g ő  a z  ö s s z e s  f ő á r u s i t ó k n á l .

A  húzások

október 20-án
kezdődnek!

Permaform tartóshullámviz 1 doboz, 3 lit. készítéséhez P 4.50 
Curlíng vízhullámerősitő 3—6 liter készítéséhez P 2.—

Hoszílnek-féle ondoláló vasak raktára.
Kapható: Spitzer Dezső Budapest, VIII.,Bérkocsis-u. 18,1.1. Tel. 37-o-ss

ap Mfe I  fh HSkC I I  | Egybefutóasztalok, székek, tükrök, fülkefalak, fejmosóte
n  Cl tm II Cl I 19 hajszáritóburák és mindeniéle üzletberendezések és
JP __  ■ _ M ____ _ ■— _______________B ^  ^  ■ -  alakításokat válla l a l e g o l c s ó b b a n .

fejmosótálak,
_  _  __ __ __ _____ ____  _  ______  _______________ lések és át-
m -  k  A > A i  alakításokat válla l a legolcsóbban.
I O Q l  aSZD C l ClIQCZCSCK ROTHMANN ÁRMIM VI., Teréz-körut 29.

r iifjjJXtJwTilujLÍJUxw i'Jíf.i j ji' f-i i jf i'-í jr'n fr t hnii i a wiáwbwiwí i'owü***̂ **^!*^*  ̂ **** *,****** *^ *l>***>-****,*l*****l>!,*̂ ,*̂ ^ *^̂ ***l* **!̂ ********j ***** >** ************
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Modern borbély és 
fodrásziparos csokis

V A D D I S Z N Ó -

szappanoz, amely árban versenyképes, minőségben

Gyárija :

B R A U N  IL L É S  R T .,
Vili. kér., Erdélyi-utca 7. szám. — Telefon s 325 45.

A budapesti fodrásziparosoknak kizárólag eladja:

VADA JÓZSEF, Vili., Losonczy-u. 13|a I.em. 7.

Dvorák László

A l a p i t t a t o t t  1909

késmüve s es 
b o r o t v a  mii- 
köszörüs - mester
B udapest,
I., Szent Imre 
herceg-nija 4. sz-

T ö k é l e t e s e n  berendezett 
üzem,  fodrász-szerszámok 
gyártására, köszörülésére és 
javítására. Saját készítmé
nyek a P o 1 a r t-rendszerü 
27-es, 28-as és 77-es Dvo- 
rák-borotvák és ba j v á g ó 
ollók. Raktáron solingeni és 
angol gyártmányú acéláruk 
Köszörülések és javítások a 
legszakszerübben készülnek. 
Vidéki megrendelések a leg
gyorsabban és legpontosab
ban e s z k ö z ö l t e t n e k . —

Ügynököt nem tartok. 
Kérek próbarendelést

Fodrász uralt, figyelem I
l/f c é g  a fod rászK elléK  
s ^ a k m d b a n .  (25 éves praxis.)

Horváti) Albert
VIII, József-K öru í 9.

az u d v a r  bán .____________________________

Raktáron tartom a legjobb acél
árukat. M egérkeztek a  legújabb  
efilláló-ollók (Henkels) és a v ilág
hírű Kayser-Ellison borotvák 27- 
es és 28-as, E x t r a.

Forduljon
szüksége.

» M [ E 1 Z I I > Á 1 «

i l l a t s z e r  és  f o d r á s z a t i  c i k 
ke k  k e r e s k e d é s e

b i z a l o m m a l  hozzám, bármely cikkre van 
— Telefon. — Üzleti órák: reggel 7 órától.

U j c i m e :  V II.,

H á l í ó c s i -u t  62
_________________  Ezúton is felhívjuk a t.
H á rs íll -u /t  a i O ld a lú n  Fodrászmester urak fi-

gyeimét elsőrendű ké
szítményeinkre.

'RaKitíron az összes f o d r á s & a l i
cikkek
(hajvágógépek, acéláru, 
bécsi forgószék, ecset- 
és fésüáru, kozmetikai 
cikkek, manikűr-szer
számok stb.)

legalacsonyabb napi árait.
Kérjük b. látogatását és 
biztosítjuk a legelőzé- 
kenyebb kiszolgálásról.

Zsiros hajnál és fejbőrnél 
használjon

SULFAMYL
kén-sham poont,
mely megszünteti a fejbőr 
zsirosságát, a korpakép
ződést és hajhullást.

Szőke, barna, fekete haj részére kapható

GLÜCK JENŐ cégnél
Károly-körut 1,
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Önnek meglepetés!
Friss kinézést és jóérzést szerez vendégeinek, ha az uj „ B l e h a  

2 2 - e s ”  b o r o t v á k a t  használja.
Megelégedetten és boldogan hagyják majd el vendégei üzletét.
Legjobb angol „Kaiser Ellison“-acél. Saját műhelyemben végzett 

elsőrendű köszörülés és kidolgozás, valamint a „ B l e b a "  n é v  teljes 
garanciát nyújt. Egy kísérlettel Ön is meggyőződést szerezhet a borotva 
elsőrangú minőségéről.

• »Bleha 22ff
-es

k  A P A f l V 3  francia él (Poi-u o r o iv d  lart-rendszer)
csak Pengő 4.20

K A P H A T Ó

D  I  C  U  ffj[ EJJ H  EJ ILI ^  ea iis tkoszorus  késmüpesD L E ■ ■ H I E E í̂ l ̂  és mü&öszörüsmes/ernél
Budapest, VI., Vilmos császár-ut 27.

Dús rak/tír fenöszi jakban, fenökövebben , ecsetekben, va la m in t 
szappanokban. — MLiiköszörUlés és jav ítóm ű he ly .

M l

Telefen: 1 
flut.

1 5 4 - 4 7 .ff

FEHÉRNEMŰ K0LCS0NZ0 
VÁLLALAT

V I . ,  D e s s e w f f y ^ u .  2 6 .  s z .

Speciálisan gyártott
luxus kivitelű kölcsön 

iehérnemüek.

i na ma mn ym aae éaa <n>***»*** 'tm i

M e g k é ís s z e r e s i  f o r g a l m á t ,
&a fe le in e k  k e llem esen  fű tö tt 
h e ly isége t n yú jt l

F a tü z e l é s
terén vezet a közkedvelt

„ Z E P H I R “
(olytonégő kályha.

^  kg fával füt egy m  órán 
X I I  normál s zob á t ^ 2 4  át.

• Ara 7 0 .  - I»-tai.

legideálisabb 
a. 2. a k n á s

R E K O R D (4

19
f o l y  t o n é g ő  kályha.
Automatikus pótlevegő adagolás és leg

egyszerűbb kezelés.

Ára 6 0 .— P-tői.
A ráhelyezett víztartályt állandóan m elegen tartják ! 
Kívánatra kedvező részletfizetési feltételek készpénzárban 1 
M T  Á r j e g y z é k e t  i n g y e n  és bérmentve küld:

H é b e r  S á n d o r
kályha* ás tűzhelygyára, Budapest, VI., 

Vilmos császár-ut 39.(Hajós-u. sarok). Telelőn 24-7-47
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(Paris Francé KOMOL a világ legjobb és
legolcsóbb hajfestéké.

© I N ©

Ipari csomagolás:  ̂ adag 1 színben 1 
üvegben pastilla nélkül . P 4 .—

Sálon csomagolás: 6 adag tetszés sze
rinti színekben 6 üvegben, 1 dobozban 
pastillával...............................P 13-20

Detail csomagolás: 1 adag 1 üvegben
1 dobozban pastillával . . . P 2.80

A KOMOL h a jfe s ték  m in ő s é g e  e lső ra n g ú .
Paraphenylendiamint, ólmot, rezet és más ártalmas anya
got nem tartalmaz.

Ha Ön v e rs e n y k é p e s  ak a r m aradn i, ú gy  K o m o lla l fessen , m ert v ilá gm á rk a , 
m ert e lism erten  a le g jo b b  h a jfe s ték  és  m ert a le g o lc s ó b b .

_  | # A A J  ha Iparí-csoma-Egy adag I v w r l U L  P I J U i  goiást használ.
T F P ^ r^ K Ö R U T  4 0 -4 2 . Tel. 24-9-68.

„ C  A  P I L  L “  h a j á p o l ó
10 év óta úgyszólván nélkülözhetetlen cikké vált a fodrász

szakmában.

Ezen kiváló hajápolószer a gyakorlatban 10 év alatt bebizo
nyította, hogy a korpaképződés és hajhullás nélkülözhetetlen

ellenszere.
Ezen kiváló hajápolószert újabban nagy áldozattal megfelelő 
hírlapi propagandával is alátámasztjuk és igy  ezen cikk a 

fodrászok számára is kitűnő kereseti lehetőséget nyújt.

„ A  Ca r íl í . ' '  h a já p o ló  b e s z e r z é s i áras
kisüveg P 1.— :: nagyüveg P 2 .5 0

E ladási áras
kisüveg P 1 .50  :: nagyüveg P 3 .5 0
Ezenkívül a fodrászok részére l i t e r á r u b a n  is hozzuk a 
cikket és pedig negyed-, fél- és egész literben. Ennek ára lite
renként P 11.80, fé l literenként P  6.— , negyed literenként

P  3.— .

Beszerezhető:

O M O L
BpeSl, VI.,

cxdaUiy. 
nirvct/r c

X J C K 'K fO T l.

”$ 3 .tvoms.

Ca pill
H A J A  PO LO

C? faudbrmÁrŵ  m a i, 
állása sz&rvrit *

T o ü v .  v e d -ts z

40^42. Tel. 24-9-68
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ÁNGYÁN
kozmetikai és fodrászkellékek ! 

szakuzlete Telefon 30—4—81 i

Budapest, VII.,
Rákóczi-ut 40. I. em.

Nagy választék teljes üzletberen
dezések, valamint az összes 
fodrászat! kellékekben,
M e g l e p ő  ú j d o n s á g  a s z ;

A n g y á n ^ l é l e  s z a b a d o n  c s u k l ó  
égetett é »  k ö S g ö r U l l  O N D O L Á L Ó  V A S ,  j

teohnika legújabb vívmánya gzerlnt 
ászitett, könnyen kezelhető, párhuza* 
jós kapcsolású, villamos tartós ondo- 

lálókészülék.
leszerzési ára fűtőtestenként 10.— P. 

Üzemköltsége minimális.

egyedüli hajfesték, mely csak 
fodrászok utján jön forga

lomba. 100 százalékig biztos 
garantált méregmentes. 

Tartós ondolálásra rendkívül 
alkalmas.

No. 10. olajfürdők alkalmazása a fes
tett és ondolált haj ápolásához nélkü
lözhetetlen. Ezen kezeléstől a haj 
visszanyeri erejét és rugalmasságát. 
Kérjen ismertetőt, melyet díjtalanul 

küldünk.

KANITZ IVÁN ÉS T Á R S A
Budapest, VII., Kertész-ucca 43. sz. 
Telefon: 45-1-80.

K H M E R  A L A J O S
szerelési vállalat

T e l j e s  u r l~ ,  n ő l f o d r á s z -  és m a n l k l l r -  
Ü z l e t e k  t e r v e z é s e  é s  k i v i t e l e

Budapest, VII., Barcsay-u. 3. szám.
Telefoni 415—22.

Kicsiny! árusítás raktáromból, leszál
lított árban.

Gyárt és szakszerűen javít
’ Fejmosókészüléket, légszesz-vizmelegi-

tőt (autogeizer.) Haj munka Szárító-ke
mencét. rtajsütővasmelegitöt. Arcgözőlő- 
készüléket. Fémmani kür-asztalokat. Fej- 
támlákat, Fodrászasztali, készleteket. 
Viaszbaba-, paróka- és kirakatállványo- 
kat. Utcai fodrászlámpákat. Cégértála
kat és tartókat. Azonkívül elvállal 
mindennemű gás- áe vízszerelés! 
munkát.

■ Ssolidáa pontos k i s z o l g á l á s .

Vízmelegítő készülékek (kályhára)
i sárgaréz, vörösréz és nlkke- 

. lezett kivitelben*

4 - é —8 és iO literesek raktároz.
- ■ < f .. •• • . r.W '> ■” ■ ■

K A R T Á R S A K•

Ne dobják ki pénzüket az abla
kon, hanem mielőtt tartósondoláló 
gépet vennének, nézzék meg a

„B o h é m i á t “
mert s z e b b e t ,  j o b b a t  és t ö k é 
l e t e s e b b e t  seholsem találni .  — És 
amellett igen olcsó és a fizetési feltételek igen 
kedvezők. — Kérjen mielőbb árajánlatot és 
árjegyzéket.
A.világhírű C, B ,.E ,.D , oldataink min
den színű és minőségű hajhoz kitűnő. 
Bármely szisztému géphez használható, 
rendelésre azonnal, postán is port$- 
mentesen szállítok. .■ ■ ■ ">

i
Magyarországi vezérképviselet:

Seress  József. i X f * ■ ' ■ <*
Felsőgöd, Széchenyi-utca 45. sz. 

Budapesti képviselete?

B e k é r t  Bólint
Muzeum-körut 10. Tel. 34-5-29.
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PA LLE TT A  RICHÁRD UTÓDA

LÉBER KÁLMÁN
Borotva és késárugyára, solingeni, 

sheffieldi finomacéláru nagybani rak
tára, müköszörüldéje és nikkelező

telepe

Tökéletesen berendezett üzem 
fodrász szerszámok köszörülésére, 

javítására és nikkelezésére

09Alapittatott 1889 Budapest, Vili., Rákóczi-ut 61. Telefon: J. 358-'

Üzemünk fejlődése megkövetelte, hogy gépeink állományát és üzlethelyiségünket bővít
sük. A nálunk megszokott szerénységgel tudatjuk ezen körülményt, aminek alapköve, 
a gyártásunkban, a munkáinkban, ármegszabásainkban, versenyképességünkben, kedves 
vevőinkkej való érintkezésben, nemkülönben minden cselekedetünkben megtalálható: Ra
gaszkodunk a tényékhez és valódisághoz! Vállalkozásunkat négy pillérre építettük: A
szakszerű alaposságra, a folytonos gondosságra, a technika helyes alkalmazására és az 
Üzleti élet minden harcát megálló erkölcsére. Ebben benne van: A megrendelő által tel
jesítendő fizetésért a legtöbbet tudni nyújtani. A panaszával, ha előfordul, éppen olyan 
kedvesen meghallgatni és segíteni; mint a vásárlásnál. Csak igazat mondani! Még ak
kor is, ha látszólag ellenünk szólna, tudni és megérteni, hogy nem kell nékünk olyan 
haszon, amiből másnak kára van! Köszörüléseket és javításokat, valamint nikkelezé- 
seket gondosan és szakszerűen, a megígért időre pontosan, a lehető legolcsóbb árban 

i készítjük el és postai megrendeléseket haladéktalanul továbbítjuk.
Üzemünkben kipróbálható és általunk forgalomba hozott: Viilamos-hajvágógép, villamos-hajszárító, vil- 
lamos-massage, villamos-porszívó, villamos padlófényesitőkefe és villamos vízellátási-szivattyúk. Kérjük

szives látogatását.

s 6, 7

Hajvágógépek
Valódi „Juvel“ 3-as 5, 7 mm.
Ugyanaz 0 - á s .................
Valódi „Protos*' . . . .
Valódi Koh-i-noor 3-as 5, 7 
Ugyanaz 0-ás . . . . . *
Valódi „Mars" 3-as 5, 7 .
Ugyanaz 0-ás....................
Valódi „Mundus" 3-as 5, 7
Ugyanaz 0 -á s .................
Rendszer Juvel 0-ás vagy 3-ai 

„ Koh-i-nor . . .
Lapok felpassitva, alsólap

» „ ' felsőlap . . .  . .
A legtökéletesebb gép Babi nyakborot- 
válás helyett, nem húz, nem szúr, 
nem hagy el, utána nem lesz vörös a 
nyak • . « . » . . . . .

Rugók.
Juvel, Mars, Mundus . . . tct. 3.00
Koh-i-noor ................. . t ct .  1.—
Csavaralátétrugó . . . . tct. 1.—  

Hajvágóollók.
Ered. pipás Ölauberg Non Plus Ultra 18
Ugyanaz .. _ .
Ugyanaz solingeni 18 . . . 
Ugyanaz . . . . 19 . . 
Ugyanaz . . . . 20 . . .
J. A. Henckels 18 . . . . 
Ugy^paz. 19 . . . .
Olcsó, sima 3— 4-ig . ; . . 
MapikUr olló finom, vékony 
J. A. Henckels i . .
Manikűr reszelek 14 16 18

19

20 cm

1 darab

14.—
14.—
13.50
14.—
10.60
12 .—
12 . —
14.—
12 .—
8.50
5.60
4.—
3.25

7.—

0.30
0.10
0.10

6.50 
7.—  
4.40 
5.—  
5.60
6.50 
7.00

2.—
4.—

1 darab 
1.50

LÖ0 2.—  2J20 2.40

Körömkaparó és feltoló
Borotvák.

Léber homorú 76-os 3— 4 
Léber félhomoru . .
Léber negyedhomoru 
Léber Attila 27. 28. .
Johnson 7 csili, homorú 
S. Pearson homorú .
Ugyanaz fr.
Gold Krone homorú .
Kronenberg 27. 28. .
Hamond 27. 28. . . .
Clauberg pipás 27. 28.

. P. Ed. Wüsthof homorú 
Merx u. Co. homorú 
Ugyanaz francia élű 
Eredeti „Poílárt" 27. 28 
Eredeti „Hamon“ Páris 

Minden borotva csont, vagy hasonló értékű 
nyéllel van szerelve ás jótállással 

Fenőszijak lógós és kézi 2.— 10.— P-ig, 
melyek használatra preparált állapot
ban lesznek kiadva és a jó fenésért 

garantálva.
Köszörülések és javítások.

. Borotva köszörülések . . . . . .  1.40
Fodrászolló „ ................. 0.80
Mahikürólló •„ ' . - .  . ’ 0.50
Haj- és szakállgép ......................1.60

• Nikkelezés ; . . . . V . . . . 1.60
Fehér, príma csontnyél borotvára fel-

• szegecselve..................................1. 
Sdhützerborotvaszappen mindig a legolcsóbb árban. 
Forgalmi adó és csomagolás az árakban bennfoglal- 

tatlk és Így az külön nem lesz felszámítva.




